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Аннотация
Бун Адлер новичок в Холлоу Оук, но это не значит, что у него нет плана. Он нашел свою невесту и щедро заплатил за нее. Теперь он просто должен обеспечить ее безопасность.
Фиби выросла в привилегированном мире, но когда ее передают новому мужу, она понимает, что весь ее мир был выдуманным. Хорошая новость в том, что ее новый муж одержим желанием сделать ее счастливой.
Внимание: Счастье означает что-то грязное, не так ли? Еще бы! Добро пожаловать обратно в Холлоу Оук за еще одним набором братьев и невест!


Алекса Райли
Зимняя невеста


Глава первая

Фиби
“Это он?” Марли заглядывает через мое плечо на фотографию моего будущего мужа, и я киваю. Большинству статей, которые я нашла о Буне Адлере, было более нескольких лет. За исключением этой, написанной несколько месяцев назад.
Конечно, о нем была куча деловых статей, но ничего с фотографиями и другими сведениями о его личной жизни, кроме этой. Это какая-то выгода, которую его компания ежегодно приносит, чтобы покончить с голодом в мире. Это был первый раз, когда его заметили с девушкой. Об этом писали в блогах о сплетнях здесь, в Техасе.
Бун Адлер — своего рода загадка для элиты здесь, в Хьюстоне. Судя по тому, что я смогла найти, он белая ворона. Он родился не в этом мире. Его фамилия не имела значения. Я уверена, что это изменится, как только у него появится первый наследник. Мой желудок сжимается от осознания того, что я могу быть той, кто будет носить этого наследника.
Вся жизнь Буна изменилась, когда он добыл черное золото. Это пошло ему на пользу, но на самом деле его привлекли его предприятия с недвижимостью и удача в финансовом мире. Лично я не думаю, что это вообще удача. Этот человек явно гениален, судя по всем статьям о нем, которые я нашла и прочитала. Он может и не появляться в блогах о сплетнях, но его имя мелькает во всех финансовых новостях. Какая девушка не попыталась бы узнать все, что можно, о мужчине, за которого она должна выйти замуж в течение нескольких часов?
“Кто эта женщина с ним?” Она наклоняется ближе, ее фиолетовые волосы падают мне на плечо.
“Почему он не может на ней жениться?” Бормочу я.
Почему во мне закручивается горькая ревность? Мне должно быть все равно, но я бы солгала, если бы не признала, что мне немного больно видеть его с ней. Она прекрасна. Сказать, что она моя полная противоположность во всех отношениях, — это преуменьшение века.
“Подожди! Это супермодель! Кристи Кэмпбелл!”
“Конечно, это так”. Я закрываю экран своего ноутбука, не желая больше смотреть на них вместе.
“Мы можем убежать”, - предлагает Марли.
“Куда?” Я фыркаю.
Может, я и ходила в модные частные школы, но моя уличная смекалка равна нулю. Я достаточно умна, чтобы понимать, что наивно смотрю на мир, особенно когда дело касается мужчин. Максимум, что я знаю об отношениях, — это то, что я прочитала на страницах романтических книг и от своих родителей. Последнее, чего бы я когда-либо хотела, — это брак моих родителей.
“Я не знаю”. Марли резко падает обратно на мою кровать.
Большинство вещей, которые она делает, драматичны. Мы с Марли быстро подружились в первый день нашего знакомства. Это потому, что она чертовски меня достала, вторгшись в мою спальню и чувствуя себя как дома. В то время нам было шесть. Однажды ее мама Джоан привела ее на работу. Джоан присматривала за мной и содержала наш дом в порядке.
Когда Джоан обнаружила свою дочь в моей спальне, я поняла, что у нее большие проблемы, по взгляду, которым она бросила на Марли, потому что я несколько раз ловила на себе такой взгляд, когда делала то, чего не должна была.
Я не знаю, почему я поспешила сказать, что пригласила ее поиграть, когда поначалу она показалась мне странной и раздражающей. После того, как ее мама разрешила ей остаться со мной, пока она закончит уборку, Марли заявила, что мы должны быть друзьями.
“Ты действительно никогда не встречала этого мужчину и должна выйти за него замуж? Что, если он сосет в постели или у него крошечный член?” Марли корчит испуганную гримасу. Как будто она знает, что такое плохой секс.
“Мы встречались однажды”, - признаю я. Наша встреча длилась меньше минуты.
“Когда?!” Марли выскакивает, чтобы сесть на мою кровать, сбивая одну из моих наполовину упакованных сумок на пол. “Расскажи мне все”.
“Рассказывать особо нечего. Я сомневаюсь, что он помнит это или собрал воедино в тот день, когда я была дочерью Пола. Я выходила Бо на прогулку, и я не обратила внимания, когда вышла из лифта внизу и столкнулась с ним. Он сказал мне смотреть, куда, черт возьми, я иду ”. Я смотрела на свой Kindle, пытаясь закончить страницу, на которой была.
Глаза Марли расширяются.
Я налетела прямо на него. Я не знаю, как я пропустила этого человека с самого начала, потому что он был сложен как долбаный танк. Он огрызнулся на меня, прежде чем чуть не оттолкнул меня от себя. Я почти упала на свою задницу, но он потянулся и схватил меня за руку.
Он долго смотрел на меня сверху вниз, и я была уверена, что он собирается извиниться, но нет. Он продолжал говорить что-то о том, что маленьким девочкам не следует бродить по городу в одиночку.
“Что за придурок”.
“Да”, я согласна. Красивый придурок с лицом и зелеными глазами, которые я не могла забыть.
Я поняла, что он был в здании, чтобы повидаться с моим отцом, только когда вернулась с прогулки с Бо. Я услышала его голос в кабинете моего отца, поэтому пошла и спряталась в своей комнате, пока он не ушел. С того дня я ничего не слышала об этом человеке. Ну, до сегодняшнего дня.
Несколько часов назад мой отец вызвал меня к себе в офис и сказал собирать чемоданы, потому что я выхожу замуж. Сначала я была уверена, что он издевается надо мной. Не то чтобы он был из тех, кто шутит, но все же. Это было так необычно. Замужем? Он отправил меня в школу для девочек здесь, в Хьюстоне, на всю мою жизнь. Мне никогда не разрешали встречаться. Теперь я выхожу замуж.
“Ваш мир такой странный, но ты знаешь, что это не так уж необычно. Ты вступаешь в брак в кругу богатства”.
“Я не думаю, что у моего отца осталось хоть какое-то богатство. Он сказал, что если я этого не сделаю, нам конец”.
“Срань господня”, - громко шепчет Марли.
Часть меня была шокирована, когда он сказал это, но другая часть меня также знает, что мой отец любит азартные игры, и его порок — скачки. Я также слышала, как в последнее время они с моей матерью часто ссорились из-за денег. Раньше его никогда не волновало, сколько она потратила. Теперь он злится, если она приходит домой хотя бы с одной сумкой.
Бо, должно быть, чувствует мою тревогу, потому что он вскакивает со своей кровати и подходит, чтобы положить голову мне на колени. Я даже не знаю, смогу ли я взять его с собой.
“Ты знаешь, что тебе не обязательно этого делать”, - говорит Марли. “Тебя нельзя продать”.
Я сказала почти то же самое. Именно тогда мой отец перестал говорить мне, что я это делаю, и стал умолять меня. Он сказал, что задолжал нескольким плохим людям много денег. Я никогда не видела, чтобы мой отец выглядел испуганным, но сегодня он выглядел испуганным.
Он сказал, чтобы я сейчас вышла замуж за Буна Адлера, а через несколько лет уехала. Что я в долгу перед ним за все, что он для меня сделал. На самом деле у него был список всех денег, которые он когда-либо тратил на меня с момента моего рождения. Часть меня согласилась на это безумие, чтобы убраться подальше от него. Мне никогда в жизни не было так больно. Возможно, мой отец был не самым лучшим отцом, потому что его не было рядом много. Но слух о том, что он постоянно подсчитывал, во что я ему обошлась, глубоко ранил. Несмотря на это, я не хотела видеть, как пострадает мой отец.
“Я собираюсь это сделать”.
“Я уже знала, что ты собираешься это сказать, Фиби”. Марли встает с кровати, чтобы подойти ко мне. “Твоя преданность — одна из многих причин, по которым я люблю тебя. Это также одно из твоих лучших качеств, но не забывай, что иногда твоё лучшее качество может быть и одним из самых пагубных для тебя. Не все достойны твоей лояльности. Я хочу, чтобы ты это помнила ”.
Она крепко обнимает меня. “Я тоже тебя люблю”, - говорю я ей, зная, что буду скучать по ней больше всего на свете.

Глава вторая

Бун
“Это самая глупая вещь, которую ты когда-либо делал”. Курт проходит мимо меня и направляется к бару в моем кабинете, чтобы налить себе выпить.
“Я не помню, чтобы спрашивал тебя”. Я не отрываю взгляда от своего компьютера, щелкая по камерам безопасности у ворот, чтобы увидеть, когда прибудет Фиби Хоторн.
Недвижимость расположена на окраине Холлоу-Оук. Земля была недорогой, но в то время была хорошей инвестицией. Я построил здесь этот дом, чтобы я мог уезжать, когда у меня не было неотложных дел в городе. К дому ведет длинная подъездная дорога длиной более мили, обсаженная деревьями, поэтому я не могу выйти и подождать ее на крыльце. Будет оповещение, когда кто-то будет у входа, но я хочу знать, в какой момент она здесь.
“Ее семья по уши в долгах, и все это знают”. Я слышу, как он делает глоток, но не отвечаю.
Интересно, что на ней будет надето. Будет ли на ней свадебное платье? Я не уточнял, когда говорил, что хочу, чтобы ее доставили сегодня на церемонию. Некоторые думают, что видеть невесту до свадьбы — плохая примета, но я не могу дождаться.
“Ты вообще меня слушаешь?” Он садится в одно из кожаных кресел перед моим столом.
“Нет”, - отвечаю я и не поднимаю глаз.
“Бун”, - рявкает он, и я вздыхаю, откидываясь на спинку стула, чтобы посмотреть на него.
“Она хорошо воспитана, я отдаю тебе должное”.
“Смотри”, - огрызаюсь я.
“Ты понимаешь, что я имею в виду. Она происходит из семьи с богатой историей. Это единственное, что сейчас спасает ее отца от ростовщиков. И тот факт, что он согласился передать тебе свою единственную дочь, как подержанный диван ”.
“Достаточно”. Я хлопаю ладонью по столу. “Она скоро станет твоей невесткой и моей женой, поэтому я предлагаю тебе прикусить язык”.
Он пристально смотрит на меня, а затем отводит взгляд, делая глоток. “Я просто даю тебе понять, что это ошибка”.
“Это могу сделать я”.
“Ты одержим”, - перебивает он, но я ни за что не стану этого отрицать.
Один взгляд на нее, и я не мог ее отпустить. Ее золотистые глаза преследовали меня, как ничто другое. Я хорошо обращался с деньгами, инвестициями, собственностью — буквально все, к чему я прикасался, приносило успех. Но меня никогда раньше женщина не ставила на колени.
Я пошел в офис ее отца на встречу, о которой он умолял. Я не собирался идти, но я оказал ему услугу, потому что несколько лет назад он сделал щедрое пожертвование на мою благотворительность. Я подумал, что, если уж на то пошло, я обязан его выслушать. После того, как Фиби чуть не сбила меня с ног, я поднялся в его офис с кружащейся головой. составляю план, как я мог бы найти эту маленькую оговорку о женщине.
Затем я увидел ее фотографию на его книжной полке, и у меня начал формироваться план. Я изучил его бизнес и обнаружил, что все, чем он владел, было использовано для погашения его карточных долгов. Этого было достаточно, чтобы он никак не мог выйти, не объявив себя банкротом. Если только кто-то вроде меня не придет и не предложит решить все его проблемы. Все, что мне нужно было сделать, это подождать, пока Фиби не станет моей.
“И что ты будешь делать, когда уберешь это из своей системы, а?” Спрашивает Курт. “Ты получишь свое, но все равно останешься с ней”.
“Скажи это еще раз, и я отрежу тебе язык”. Мой голос низкий и холодный, и на этот раз Курт видит, что я серьёзно.
“Что с тобой не так?” Он искренне выглядит обеспокоенным. “Я никогда раньше не видел тебя таким”.
Как я могу объяснить ему, что я чувствую, когда я даже не уверен? Все, что я знаю, это то, что я на грани безумия, и если она в ближайшее время не поселится у меня под крышей, я сожгу бизнес ее отца дотла и заставлю его разгребать пепел.
На моем мониторе раздается звуковой сигнал, и я вижу, как к воротам подъезжает Rolls Royce Phantom. Я встаю и поправляю костюм, глядя сверху вниз на своего брата.
“Это день моей свадьбы, и ты будешь стоять рядом со мной и наблюдать за этим”, - говорю я, стискивая челюсти. “Тогда, когда все закончится, ты можешь убираться нахуй и оставить меня с моей невестой”.
“Бун, не делай этого”, - умоляет он, но я свирепо смотрю на него.
“Нужно ли мне, чтобы кто-то из персонала стал свидетелем этого вместо моей собственной плоти и крови?”
Курт встает, и мы смотрим друг другу в глаза. Мы оба почти одинакового телосложения при росте шесть футов пять дюймов. Его плечи немного опускаются, когда он видит, что я не сдвинулась с места.
“Хорошо, давайте сделаем это”. Он смягчается и залпом допивает остатки своего виски.
Я поворачиваюсь и выхожу из офиса, не дожидаясь, пока он последует за мной. После недолгого колебания я слышу его шаги по твердой древесине.
В доме мало места, потому что мне много не нужно, и когда я здесь, мне нравится работать на природе. Я даже несколько раз разбивал лагерь у озера, когда была хорошая погода. Это место, где мы с Фиби остановимся, чтобы оно было уединенным и подальше от посторонних глаз. У меня небольшой персонал, который приходит раз в день, но ночью мы будем совершенно одни. Я надеюсь, что смогу отвлечь внимание СМИ от этого, по крайней мере, на короткое время, пока мы устраиваемся.
“Для вас все готово, сэр”, - говорит миссис Берч, как только я вхожу в фойе.
“Спасибо”. Я попросил ее приготовить небольшой ужин для Фиби и меня после ухода гостей. Я не прилагаю усилий, чтобы пригласить их остаться дольше, чем необходимо. На террасе находится священник, который ждет, чтобы провести церемонию, как только мы все будем на своих местах.
Двойные двери в передней части дома открываются как раз в тот момент, когда "Роллс-ройс" подъезжает к ступенькам. Я спускаюсь по ним и чувствую спиной прикосновение Керта, когда водитель обходит машину и открывает дверь. Сначала я вижу мистера и миссис Хоторн, которые молча кивают в знак приветствия, а затем отходят в сторону. Затем Фиби протягивает руку водителю, чтобы тот помог ей выбраться с заднего сиденья, и мне это не нравится.
“Двигайся”, - рявкаю я водителю, и он быстро выполняет мою команду.
Я беру Фиби за руку и смотрю на нее в длинном белом платье. Она так прекрасна, что мне приходится отвести взгляд, иначе я овладею ею прямо здесь, на земле.
“Давай покончим с этим”, - говорю я, продолжая держать ее за руку и заходя в дом.
Я не собираюсь позволить ее отцу отдать ее, потому что она уже моя. Если кто-то сейчас ее папа, так это я. Единственная причина, по которой они здесь, — это то, что я позволяю им быть свидетелями сделки.
Она молчит, пока мы идем по дому, но я слишком взволнован, чтобы позволить ей остановиться и осмотреться. Мы выходим на террасу, где ждет священник, и я киваю ему, пока мы ждем, пока все займут свои места. Мой брат стоит позади меня, а ее родители — позади нее, когда начинается церемония.
К счастью, это коротко, и единственная клятва, которую мы должны произнести, это “Я согласен”, прежде чем я надену кольцо ей на палец. Это бриллиант овальной огранки в семь карат и соответствующее платиновое обручальное кольцо, которые я надеваю одновременно. Когда наступает ее очередь, ее пальцы дрожат, и я беру ее за запястье, чтобы она не упала, когда она это делает.
Я смотрю в ее золотистые глаза, когда все вокруг нас тает, и мы остаемся только вдвоем. Эта тяга, которую я чувствую к ней, и эта непреодолимая потребность, кажется, могут поглотить меня, если я не получу ее в ближайшее время. Когда священник произносит последнее слово, а затем протягивает нам бумагу для подписи, наступает моя очередь дрожать. Только моя — от волнения.
После того, как я нацарапал свое имя на бумаге, я наблюдаю, как она делает свои красивые петли и даже рисует сердечко на последней букве своего имени.
“Это все?” Спрашиваю я, и священник кивает. Поворачиваясь, держа Фиби за руку в своей, я смотрю прямо на ее отца. “Ваш чек у входной двери. Спокойной ночи.”

Глава третья

Фиби
Бун быстро убирает моих родителей. Я думаю, они так же шокированы, как и я, холодностью, с которой он к ним относится. Я смотрю на свою мать, ожидая, что она что-нибудь скажет, но все ее внимание приковано к брату Буна. Кажется, его зовут Курт, если я правильно помню из одной из прочитанных статей. Бун не потрудился представить меня ему.
Я не уверена, как к этому относиться. Кого я обманываю? Я не знаю, как ко всему этому относиться, особенно к тому, как Бун ведет себя с тех пор, как я здесь. Я почти думаю, что он сумасшедший. Если он так зол из-за того, что должен был жениться на мне, тогда почему он настаивал на этом? Мало того, настаивал на этом так быстро. Я едва вышла из машины, а он уже тащил меня к алтарю.
На самом деле я вынашивала план, чтобы посмотреть, смогу ли я отложить свадьбу на несколько дней, чтобы у нас было немного времени узнать друг друга. Я собиралась сослаться на то, что хотела бы пригласить больше людей и провести эту свадьбу надлежащим образом. На самом деле это была всего лишь тактика, чтобы выиграть больше времени, чтобы я могла приступить к осуществлению плана, который мы с Марли вынашивали, чтобы вывести Буна из себя. Я надеялась, что он отправит меня собирать вещи, но это уже слишком.
“Никакого приема или даже ужина?” Моя мать наконец заговаривает, но она все еще смотрит на Курта.
Я бросаю взгляд на мужчину, пытаясь понять, почему она на него смотрит. Бун сдвигается, чтобы закрыть мне обзор, что не сложно. Он по крайней мере на фут выше меня, и я на каблуках. Он смотрит на меня сверху вниз, и я задаюсь вопросом, что, черт возьми, я сделала не так. На данный момент я едва ли сказала ему три слова.
“Если вы голодная, я думаю, в Холлоу-Оук есть закусочная. Идите туда и ешьте ”. Бун хватает меня за запястье. “Проводи их”, - говорит он своему брату.
“Клянусь, мама уронила тебя на твою гребаную голову”, - слышу я слова Курта, когда Бун начинает вытаскивать меня из комнаты.
“Я не могу попрощаться?” Спрашиваю я, пытаясь не отставать от него. Он резко останавливается и смотрит на меня сверху вниз.
“Ты хочешь попрощаться с людьми, которые тебя продали?” Я вздрагиваю и пытаюсь вырвать свою руку из его хватки. Это только заставляет его крепче сжимать меня. Он молча дает понять, что я не получу ее. “Хорошо. Мы попрощаемся”. Он начинает направлять меня в этом направлении, но я качаю головой.
“Неважно”.
“Что?” Он снова останавливается, и я понимаю, что едва прошептала эти слова.
“Мне не нужно прощаться”. Я проглатываю комок в горле. Как бы ни было больно от его слов, они правдивы. Я поворачиваюсь к ним лицом, а они все еще стоят там, где мы их оставили. “Теперь я тебе ничего не должна. Мы квиты”. Он может забрать свой дурацкий список и засунуть его себе в задницу.
“Фиби”, - зовет мой отец. По крайней мере, он наконец выглядит пристыженным. “Я—”
“Ты слышал мою жену. Она закончила с тобой”, - разъясняет мне Бун. Я не уверена, что это полностью то, что я имела в виду, но от того, что он назвал меня своей женой, у меня закружилась голова.
Это глупо, потому что, конечно же, я его жена. У нас была церемония, и я расписалась на пунктирной линии. Вес кольца, которое он надел мне на палец, тяжелый, напоминая мне о праве собственности. Об этом нельзя забывать, но странно слышать, как кто-то называет меня женой. И теперь у меня есть муж.
“Ты голодна?” Спрашивает Бун, ведя меня по длинному коридору. Я, наконец, начинаю осматривать красивый дом. “Фиби, я задал тебе вопрос”.
Он спросил? О, проголодалася. Мой желудок скручивается в узел, но я киваю головой, беспокоясь, что, если я скажу "нет", мы отправимся прямиком в супружескую постель. О боже. Сегодня вечером у меня должен быть секс.
“Спокойно”. Бун останавливается и поворачивается ко мне. “О чем ты думаешь? Ты просто застыла, как будто увидела привидение”. Должно быть, этот человек действительно уделяет мне больше внимания, чем я предполагала. Я думала, он водит меня за нос, как куклу.
“Секс”, - выпаливаю я, и жар бросается мне в лицо. “Я боюсь”.
“Бояться нечего. Я не причиню тебе вреда”. Он смотрит на меня сверху вниз, его зеленые глаза темнее, чем я помню. Он тоже красивее, чем я помню. Зачем этому мужчине нужно покупать невесту? Должно быть, я упускаю какой-то странный подвох. “Мне не нравится боль”.
“Ты обещаешь?” Спрашиваю я, испытывая сильное чувство, что Бун — человек слова. Я не знаю почему, но я чувствую это, или, может быть, я лгу себе, чтобы не впасть в паническую атаку.
“Я никогда намеренно не причиню тебе вреда, но первый раз у женщины — это...”
“Кто сказал, что это будет мой первый раз?”
Нос Буна раздувается, челюсти сжимаются, когда он делает вдох. Я рада, что я не единственная, у кого проблемы с ревностью. Я все еще удивляюсь той глупой модели, с которой я его видела.
“Полагаю, тогда нам не придется беспокоиться об этом”.
“Ты собираешься отправить меня обратно?”
Было ли это так просто? Маленькая ложь, и я свободна? Я вышла за него замуж. Может ли он забрать деньги, которые обещал моим родителям, несмотря на то, что я выполнила его обещание? Хочу ли я вообще возвращаться — это более важный вопрос.
“Нет. Ты моя”. Его глаза напряжены, когда он держит меня за подбородок. “Не забывай об этом. Возможно, я не твой первый, но я буду твоим последним. Это все, что имеет значение ”. Он опускает руку и расправляет плечи. “Теперь ты голодная или нет?”
Когда я киваю, он ведет меня в чересчур официальную столовую, в которой, я могу представить, устраиваются большие вечеринки. Или это то, что моя мать сделала бы со столовой такого размера. Я думаю, что это используется только для больших семейных ужинов, таких как День благодарения или Рождество, которые не за горами. Может быть, даже когда у вас вечеринка по случаю дня рождения с большим количеством людей.
Бун выдвигает для меня стул во главе стола, и я сажусь. Он хватает салфетку, кладя ее мне на колени. Я разглаживаю его, впервые по-настоящему разглядывая гигантское кольцо у себя на пальце. Это почти пугающе. Я могла бы напасть на кого-нибудь с этой штукой. Тем не менее, я ловлю себя на том, что провожу по нему пальцем. Думаю, мне это нравится, если быть честной с самой собой. Это застало меня врасплох больше, чем что-либо другое.
Насколько я смогла понять, Бун Адлер — человек закрытый. Он не делает ничего броского и не пытается соответствовать какому-либо стилю жизни. Он не играет в эту игру, которая раздражает большинство людей. Вот почему я не понимаю этого. С другой стороны, я действительно ничего из этого не понимаю.
Когда Бун садится рядом со мной, в комнату впорхивает пожилая женщина с двумя тарелками и ставит их перед нами.
“Спасибо”, - говорю я, но так же быстро, как она была там, она снова исчезла.
“Где моя тарелка?” Спрашивает Курт, заходя в столовую.
“В твоем собственном доме”. Бун снова встает со стула и грубо тащит своего брата обратно из столовой. Я не могу разобрать их приглушенные жесткие слова, но мне интересно, в хороших ли они отношениях. Они должны быть в какой-то степени хорошими, иначе зачем бы еще он вообще пригласил сюда своего брата?
Бун возвращается через несколько минут. “Можешь есть”, - говорит он, выдвигая стул и садясь обратно. Я беру вилку и размазываю еду по тарелке. “Тебе это не нравится?”
“Я не так голодна, как думала ”, - признаюсь я.
“Миссис Берч, не могли бы вы принести десерт, пожалуйста?” Бун зовет через весь дом.
“Десерт?” Я улыбаюсь.
“Почему бы и нет? Всегда найдется место для десерта, даже когда ты не голодна ”.
“Это правда”. Миссис Берч снова впорхивает в комнату, только на этот раз с маленьким белым пирожным. “Я люблю пирожные”.
“Я знаю. Я подумал, что, возможно, у нас не будет приема, но нам все равно нужен свадебный торт”.
“Это лучшая часть свадьбы”.
“Я не уверен, что согласен с тобой в этом”, - говорит он, погружая нож в торт, чтобы отрезать кусочек.
“Тогда что самое вкусное?” Он кладет огромный кусок на мою тарелку. Когда его глаза встречаются с моими, я делаю глубокий вдох, когда жар разливается по моему телу от осознания того, что он имеет в виду.
“Попробуй”. Он подносит кусочек к моему рту, и я приоткрываю губы, позволяя ему накормить меня. Тихий стон покидает меня, когда приторная сладость попадает на мой язык.
“Нам придется согласиться с тем, что мы не согласны”. Я облизываю губы, проглатывая кусочек и уже желая еще.
“Посмотрим”, - бросает он вызов, протягивая вилку.
Я позволяю ему кормить меня и стараюсь не думать о том, что он доказывает мою неправоту.

Глава четвертая

Бун
“Могу ли я сделать для вас что-нибудь еще, мистер и миссис Адлер?” — спрашивает миссис Берч.
“Нет, спасибо”. Я кладу вилку рядом с тортом, и она кивает нам.
“Я закрою дверь на выходе. Поздравляю и приятного вечера”.
Переводя взгляд на Фиби, я вижу, как ее глаза расширяются, прежде чем она опускает взгляд на свои пальцы. Она складывает их вместе, как листья миссис Берч, и мне интересно, нервничает ли она из-за сегодняшнего вечера, или это потому, что она нервничает из-за того, что находится со мной?
Кто, черт возьми, тот мужчина, который добрался до нее раньше меня? Насколько я выяснил, у нее было ровно одно свидание, и я позаботился об этом. Если этот маленький ублюдок засунет свой член в мою жену, я отломаю его и скормлю ему.
Бьют напольные часы в углу, и она вскидывает голову на звук. “Пора”, - говорю я и встаю со стула.
“Для чего?” Она тяжело сглатывает, наблюдая за мной, ее глаза медленно путешествуют по моему телу.
“На мой десерт”. Я отодвигаю стул и отодвигаю торт в сторону.
“Что?”
“Я хочу посмотреть, за что я заплатил”. Я снимаю пиджак и вешаю его на спинку стула, начиная расстегивать рукава.
“Прямо здесь?” Она оглядывает комнату, и я вижу, что она нервничает.
“Да”. Как только мои рукава закатаны, я делаю шаг назад, а затем хватаю ее за талию. Прежде чем она сможет попытаться остановить меня, я сажаю ее на обеденный стол и подтягиваю ее задницу прямо к краю.
“Что ты делаешь?” Ее глаза широко раскрыты, а щеки пылают, когда ее руки автоматически тянутся к моей груди.
“Я уже говорил тебе”. Я поднимаю руку, развязываю галстук и бросаю его на пол. Затем я расстегиваю верхнюю часть своей рубашки и смотрю вниз на ее длинное белое платье. “Подними это”.
“Бун, я—”
“Я обещал тебе, что не причиню тебе вреда. Но я собираюсь получить то, за что заплатил”. Я скрещиваю руки на груди и жду, пока она сделает то, что я приказал.
Ее пальцы играют с материалом платья, когда она начинает медленно натягивать его на коленях. Я не отрываю глаз от края платья, наблюдая, как оно поднимается все выше и выше.
“Ты знаешь, как, когда пара женится, они угощают друг друга тортом?” Подол задирается еще немного, и я почти вижу ее голые колени.
“Д-да”, - нервно отвечает она.
“Я накормил тебя твоим тортом”. Я поднимаю на нее глаза, и мы встречаемся взглядами. “Теперь я хочу, чтобы ты накормила меня моим”.
Она бросает взгляд на торт рядом с ней и начинает хвататься за вилку.
“Используй свои руки”, - говорю я, останавливая ее.
Она кивает, берет маленький кусочек и протягивает его мне. Я, не прерывая зрительного контакта, делаю шаг вперед и хватаю ее за запястье, затем подношу ее пальцы к своему рту. Я смотрю в ее золотистые глаза, провожу языком между ними и соскребаю с них сладкую глазурь. Ее рот приоткрывается, когда я вытаскиваю их изо рта, а затем провожу языком по кончикам ее пальцев.
“Еще”, - приказываю я, и она кивает, тяжело сглатывая. Когда она снова подносит его к моему рту, я качаю головой. “На этот раз на твоих губах”.
Она подносит пирожное ко рту и держит его между губами, как я ей сказал. Мой взгляд задерживается на ее рте, прежде чем я теряю контроль. Обеими руками я держу ее лицо, наклоняясь и зачерпывая языком с нее пирожное. Она ахает, когда я проглатываю десерт, а затем продолжаю облизывать ее губы. Ее язык высовывается, чтобы коснуться моего, и я посасываю его, совсем чуть-чуть. Этого достаточно, чтобы подразнить ее и заставить желать большего.
К тому времени, как она переводит дыхание, я отстраняюсь, и из глубины моего горла вырывается рычание. “Еще”. На этот раз, не колеблясь, она подносит пирожное ко рту, но я качаю головой. “На твою киску”.
“О боже”, - шепчет она.
Я задираю остальную часть ее платья до самой талии, обнажая шелковистые белые трусики с мокрым пятном на них.
“Это для твоего мужа?” Я провожу костяшками пальцев по пропитанному материалу, и она шипит. “Отдай мне мой торт, Фиби”.
Она тяжело сглатывает, прежде чем кивнуть и двигает пальцами между ног. Я оттягиваю ее трусики в сторону, открывая обнаженные губы и небольшой участок темных завитков. Я стону в знак признательности, когда она сжимает пальцы и размазывает торт по всему телу.
“Хорошая девочка”.
Прежде чем у меня есть время обдумать это, я отрываю ее задницу так далеко от края стола, что ей приходится опереться на локти, чтобы не упасть. Все это происходит в мгновение ока, когда я опускаюсь на колени и зарываюсь лицом в ее влагалище.
Она выкрикивает мое имя, когда я облизываю прямо посередине и сосу глазурь с ее клитора. На вкус она как невинная маленькая конфетка, и я не могу дождаться, когда трахну каждый дюйм ее тела.
“Моя”, - рычу я, когда она пытается отодвинуться от меня. Мои пальцы впиваются в ее обнаженные бедра, когда я перекидываю их через плечи и удерживаю ее на месте. “Перестаньте пытаться отнять это у меня”.
“Это слишком”, - выдыхает она. “Я— я не знаю, что происходит”.
“Ты собираешься кончить мне на лицо”, - говорю я, втягивая одну из ее губ в свой рот. “Ты знаешь, что это такое, лепесток?” Ее киска похожа на свежий цветок. “Ты знаешь, что такое камминг?”
“Я-я так думаю?” — заикается она, когда я отсасываю вторую. “Что-то происходит”.
“Когда ты кончаешь, это такое приятное чувство, что у твоего тела нет другого выбора, кроме как выбрасывать эндорфины в твою кровь”. Я обвожу ее клитор, а затем ласкаю его, как кошка. “Когда я кончу, я буду вводить это в тебя, пока ты не забеременеешь от меня”. Я опускаю свой рот ниже и провожу языком в ее отверстие. “Я кончу в тебя прямо здесь”. Я делаю это снова, и на этот раз она набрасывается на меня. “Я буду делать это так много раз, что у тебя это будет стекать до колен”.
“Это, о боже, я думаю —” Ее слова прерываются, когда она хватает меня за волосы и выкрикивает мое имя в столовую. Это так громко, что эхом отдается у меня в ушах, и я продолжаю лизать ее, чтобы вытащить это.
Я наблюдаю за ней, когда она уходит, и вижу, как она отдается удовольствию, которого, очевидно, никогда раньше не испытывала. Неважно, кто взял ее вишенку, я знаю, что этот первый оргазм — мой. И остальные из них тоже, пока мы оба будем жить.

Глава пятая

Фиби
Я резко просыпаюсь и сажусь в огромной белой пушистой кровати. Над головой красивый балдахин, который ниспадает по бокам. Свет проникает через две открытые двери, ведущие в ванную, и, насколько я могу видеть, вся спальня оформлена в белых тонах с мягкими оттенками золота.
Хотя я почти уверена, что сейчас утро, судя по свету, пробивающемуся из-за закрытых штор, в углу горит камин. Эта спальня — кусочек рая, и меньше всего я ожидала увидеть что-то подобное в доме Буна.
Конечно, он может позволить себе любую комнату, какую захочет. Из того, что я видела в доме до сих пор, когда я действительно обращала внимание, я могла сказать, что все было захватывающим. Но эта комната такая женственная и мягкая, что я думаю, она создана для девушки. Интересно, я нахожусь в комнате для гостей, потому что ничто в этой комнате не заставляет меня думать, что она могла принадлежать Буну.
Я поворачиваюсь к пустой стороне кровати, где я вижу очертания того места, где кто-то лежал поверх одеяла. Рядом с моей стороной кровати также стоит стул, который кажется неуместным.
На моей тумбочке стоит пустой стакан, и я могу сказать, что в нем был какой-то ликер. Бун, должно быть, сидел здесь. Он присматривал за мной, потому что я уснула, или потому что думал, что я могу сбежать? До сих пор я даже не думала о такой возможности.
Я едва помню, как он поднял меня из-за стола и понес через весь дом. Оргазм поразил меня так сильно, что с этого момента все пошло по нисходящей спирали. Я предполагаю, что это был своего рода эмоциональный крах. Я не уверена, как еще это назвать. Я никогда раньше не испытывала ничего подобного. Я сильно устала, и он, должно быть, уложил меня в постель. Я уверена, что если бы мы сделали больше, я бы не только почувствовала это, но и запомнила.
“О!” Я ахаю, когда соскальзываю с кровати, понимая, что я полностью голая.
Я замечаю свое скомканное платье на полу, но сразу же направляюсь в ванную, уверенная, что найду халат или что-нибудь еще, что можно надеть.
“Срань господня!” Я вскрикиваю, когда вхожу и вижу своего мужа, стоящего в душе. Вода льется на него, и он поворачивает голову, чтобы посмотреть на меня, его глаза встречаются с моими. “Извини!” Говорю я, но стою там, не в силах пошевелиться.
Мои глаза путешествуют по его идеальным, накачанным мышцам. Я никогда раньше не видела обнаженного мужчину. По крайней мере, не вживую. Он сдвигается так, что его тело полностью обращено ко мне, давая мне лучший обзор, когда он обхватывает рукой свой член. Он начинает медленно поглаживать себя, и волна тепла разливается по мне, прежде чем переместиться прямо между ног. Что со мной не так? Почему я не ухожу?
“Иди сюда”, - приказывает он.
Мои ноги наконец двигаются, но вместо того, чтобы выбежать из ванной, я двигаюсь к нему. Мое тело жаждет того, что он сделал с ним прошлой ночью, и когда я подхожу ближе, он открывает дверь душа. Его рука хватает меня, как гадюка, и обвивается вокруг моего запястья. Он тянет меня за собой под теплые струи воды, прежде чем у меня появляется шанс убежать.
“Что ты делаешь?” Я ахаю.
“Для девушки, которая была с мужчиной, ты задаешь очень невинные вопросы”. Я отступаю на несколько шагов, но он только притягивает меня обратно к себе. Мое влажное тело трется об него, и его твердый член прижимается к мягкости моего живота. “Прикоснись ко мне”. Это другой приказ, но, клянусь, я слышу в нем нотку боли. С того момента, как я встретила его, он только и делал, что сбивал меня с толку.
Моя рука на его груди скользит вниз, чтобы обхватить его член. Я хочу облегчить ему боль, которую, я знаю, он испытывает прямо сейчас. Я удивлена, обнаружив, что его член твердый, но шелковистый на ощупь.
Что мне также интересно, так это как эта штука вообще поместиться внутри меня. Не то чтобы мое тело слишком против. Мое лоно сжимается снова и снова при этой мысли. Я хочу, чтобы он был рядом, и ощущение пустоты внутри наполняет меня, поскольку моя потребность становится все более интенсивной.
“Вот так?” Я глажу его так же, как, я видела, он делал это с самим собой. Из глубины его тела вырывается стон, и я отдергиваю руку, испугавшись, что причинила ему боль.
“Не останавливайся”, - умоляет он и хватает мою руку, чтобы вернуть ее к своему члену. На этот раз, когда я оборачиваю ее вокруг него, он кладет свою руку поверх моей. Я удивлена тем, как сильно приходится напрягаться, но стоны, которые исходят от него, означают, что это должно быть хорошо.
Его другая рука хватает меня за бедро, и он поддерживает меня, пока я не упираюсь в стену душа. Я продолжаю поглаживать его, не уверенная, двигаю ли я рукой сама, или он двигает ее за меня. Это не имеет значения. Я хочу увидеть, как он кончает.
Я смотрю вниз на его член, зажатый между нами, видя, как головка становится все краснее, а на кончике выступают маленькие капельки спермы. Они стекают через край на мой живот. Я вижу это более ясно теперь, когда он вывел нас из-под струй воды.
“Фиби”. Внезапно он выкрикивает мое имя, и все его тело напрягается.
Сперма брызжет мне на живот, пока я продолжаю двигаться, пока он не отпускает мою руку и не обмякает на мне. Он зарывается лицом в мою шею, и по какой-то причине я продолжаю удерживать его, ожидая, что его член смягчится, как я читала в книгах. Он все такой же твердый, как и тогда, когда я начала.
“Бун, пожалуйста”. Я сжимаю ноги вместе, отчаянно желая хоть какого-то трения. Слова слетают с моих губ прежде, чем я осознаю, что произношу их.
Он покусывает мою шею. “Ты хочешь, чтобы я снова полизал твою киску?”
“Да”.
“Скажи "пожалуйста" еще раз. Это звучит так мило из твоих уст”. Он поднимает голову, чтобы посмотреть на меня сверху вниз.
“Пожалуйста”.
“Все, что тебе нужно сделать, это попросить”, - говорит он, прежде чем упасть передо мной на колени, снова меняя весь мой мир.

Глава шестая

Бун
“Так у тебя раньше был мужчина?” Я смотрю на нее, и даже с моей спермой, размазанной по ее животу, она краснеет.
Наклоняясь вперед, я провожу языком между ее губ и потираю большим пальцем то же место. Когда я толкаю его в ее отверстие, я качаю головой. Она такая чертовски тугая, что я с трудом могу войти.
“Не лги мне, Фиби. Теперь ты моя жена”. Я смотрю на нее снизу вверх, прижимая указательный палец к ее заднице и прижимаясь к ее тугой дырочке. “Твоя киска такая же тугая, как эта”.
“Я — я, возможно, солгала”. Она прикусывает нижнюю губу, когда я прижимаюсь к ее заднице немного сильнее.
“Ты думала, я бы не захотел тебя, если бы ты была с кем-то раньше?” Я жду, и через секунду она кивает. “Сладкий лепесток, ты никогда от меня не избавишься”.
Мой рот касается ее клитора, в то же время я провожу пальцем по ее заднице, и она вскрикивает. Мой большой палец входит и выходит из ее киски, и она сжимает меня, как тиски. Мой член висит тяжело и напряженно, все еще чувствительный после того, как кончил секунду назад. Но у меня есть потребность трахнуть ее, иначе я сойду с ума.
“Я слишком большой для тебя”. Я злюсь, даже произнося эти слова. “Ну, мне нужно начинать медленно и наращивать это”.
“Хорошо”. У нее перехватывает дыхание, когда она откидывается на плитку и шире раздвигает ноги.
Мой большой палец двигается быстрее в ее киске вместе с моим пальцем в ее заднице. Мой язык дразнит ее клитор, но я пока не хочу, чтобы она кончила. Я хочу, чтобы она сделала это на моем члене. Когда я вытаскиваю из нее свои пальцы, она издает милейший скулеж, и я улыбаюсь, вставая.
“Не волнуйся, я позабочусь о тебе”. Я киваю на сиденье рядом с ней. “Поставь ногу на это”.
Когда она делает то, что я прошу, я делаю шаг вперед, мой член направлен прямо на ее отверстие. Я хватаю его за основание и крепко держу, пока провожу по ее мягким губам к ее отверстию. Она качает бедрами вперед, жадная до оргазма, который был так близок всего мгновение назад. Я оставляю кончик своего члена там, только головку внутри нее. Другая моя рука скользит по ее бедру и возвращается к ее заднице.
“Не бери слишком много”, - предупреждаю я, снова вводя палец в ее задницу и позволяя ей сесть на головку моего члена.
“О боже”. Ее руки тянутся к моей груди, когда она подтягивается.
Я раскачиваюсь взад-вперед небольшими неглубокими толчками, уступая ей всего дюйм или два за раз. Она сжимает кончик, как будто пытается взять больше, но я ей не позволяю. “Прекрати это, или ты повредишь своей маленькой киске. Ты не можешь принять все это сразу”.
“Это так приятно”.
“Я знаю, что это так, лепесток. Мне тоже так приятно”. Я еще немного толкаю палец в ее задницу, и она сжимается. Я улыбаюсь ей, когда она стонет, и делаю это снова. “Посмотри, ты хочешь меня везде”.
“Я так близко”.
“На этот раз я собираюсь ввести в тебя свою сперму”. Я смотрю вниз, туда, где мы соединяемся. “Помнишь, что я сказал тебе прошлой ночью?” Она кивает и облизывает губы.
“Ты сказал, что собираешься взять меня”.
“Правильно. Теперь ты моя жена, поэтому я могу делать то, что хочу”.
Наклоняясь, я посасываю один из ее сосков и чувствую, как напрягается ее тело. Ее ногти впиваются в мою грудь, когда она толкает свои бедра вперед и вниз на мой член. Она выгибает спину и вскрикивает, когда оргазм прокатывается по ее телу.
Как только она начинает сжиматься вокруг меня, я отпускаю основание своего члена и кончаю в нее. Это намного тяжелее, чем раньше, и я рычу, перекачивая в нее все до последней капли. Она снова вскрикивает, когда жар наполняет ее, и я обхватываю ее руками, чтобы поддержать. Как только она заканчивает, она обмякает рядом со мной, и я снова втягиваю нас обоих под струи душа.
“Чувствуешь себя лучше?” Спрашиваю я, целуя ее в макушку.
“Да”.
Мои губы движутся вниз по ее щеке, по подбородку и, наконец, к ее губам. Боже, я никогда в жизни ничего так сильно не хотел, как Фиби. Я не могу достаточно целовать ее, прикасаться к ней, и это доводит меня до безумия.
Технически это наш медовый месяц, поэтому я планирую держать ее обнаженной в обозримом будущем. По крайней мере, пока я не смогу трахнуть ее полностью. Мне не нужно было, чтобы она была девственницей, но осознание того, что я у нее первый и последний, заставляет моего внутреннего пещерного человека реветь от гордости.
“Ты голодна?” Спрашиваю я, выключая воду, и она кивает.
Как только мы выходим из душа и я вытираю ее, я беру ее на руки и несу обратно в постель. Она странно смотрит на меня, когда я беру телефон, стоящий рядом с кроватью, и звоню на кухню, чтобы заказать еду.
“Это отель?” Она в замешательстве оглядывает комнату.
“Нет. Я сказал своим сотрудникам, что мы хотим уединения”. Я сажусь на кровать рядом с ней и помогаю ей откинуться на подушки. “Ты останешься такой”. Ее глаза расширяются, когда я наклоняюсь и раздвигаю ее колени. “Я хочу смотреть на тебя, пока ем. Потом я собираюсь съесть тебя снова”.
“Я должна оставаться в постели?”
“Ты останешься там, где я тебя поместил, поэтому я уверен, что ты не попытаешься сбежать от меня”. Я встречаюсь с ней взглядом, и она прикусывает нижнюю губу. “Не притворяйся, что ты не планировала это немного со своей подругой ”.
“Откуда ты это знаешь?” Ее брови хмурятся.
“О тебе нет ничего, чего бы я не знал, лепесток”. Я провожу костяшками пальцев по ее киске, и она ахает. “Тебе никуда не деться, так что тебе лучше привыкнуть к этой идее”.
Раздается громкий стук в дверь моей спальни, и я оборачиваюсь, чтобы нахмуриться на шум. Я знаю, что персонал не стал бы так стучать, так что, вероятно, это мой брат-идиот.
“Черт”, - ругаюсь я, вставая с кровати и набрасывая одеяло на ее обнаженное тело. “Оставайся там”.
Подойдя к комоду, я беру пижамные штаны и затем иду к двери спальни. Если это Курт, я собираюсь придушить его, а затем вышвырнуть его труп из моего дома, потому что я хочу трахнуть свою жену. Ему лучше радоваться, что я только что пришел, потому что иначе я, вероятно, задушил бы его в ту же секунду, как увидел.
Едва приоткрыв дверь, я вижу, что он стоит там в своем костюме. Я проскальзываю внутрь, стараясь держаться как можно ближе к двери.
“Какого хрена ты хочешь?” Я шиплю.
“У нас проблема”.

Глава седьмая

Фиби
Бун возвращается в комнату несколько мгновений спустя. Его лицо снова стало холодным и непроницаемым. Я ерзаю на кровати, плотнее вцепляясь в простыню. Поднимаются ли его стены? Его лицо было таким же, когда я вчера выходила из машины, но я думала, что мы добились прогресса.
Боже, не похоже, что это было только вчера, учитывая все, что произошло. Во-первых, он засунул свой палец мне в задницу. Почему это моя первая мысль? Что произошло со мной за последние двенадцать часов?
Я натягиваю простыню на свое тело, чтобы защититься. Я представляла себе более нормальный секс с тихими миссионерскими ласками. Вместо этого ничего подобного. На самом деле, у нас вообще еще не было секса.
“Я должен кое с чем справиться”. Он дергает за простыню, открывая ему мое тело. Его глаза блуждают по мне, и выражение его лица становится только злее. “Ты можешь передвигаться по дому, но тебе не разрешается покидать его. Повсюду охрана”.
“Охрана? Зачем тебе нужна охрана?”
“Когда у тебя есть что-то редкое и драгоценное, мой сладкий лепесток, ты защищаешь это. Другие попытаются отнять это у тебя”. Он действительно думает, что кто-то попытается отнять меня?
Он наклоняется и прижимается своими губами к моим, и я таю в нем. Как я могу не хотеть его? Я думаю, что это, возможно, самая милая вещь, которую человек когда-либо говорил мне. Когда я пытаюсь обхватить его руками за шею и затащить к себе в кровать, он отстраняется.
Теперь он не выглядит таким сердитым, на его губах появляется улыбка. Затем, когда она внезапно исчезает, я задаюсь вопросом, что случилось.
“Я сделала что-то не так?” Спрашиваю я. Мне должно быть все равно, злится он или нет. Весь план состоял в том, чтобы сделать его непохожим на меня. План, который он каким-то образом знал. А также другой план моего возможного побега, который напоминает мне, что мне нужно связаться с Марли. Я должна сказать ей, где я. Она должна была следить за мной прошлой ночью, но я не уверена, что у нее это получилось.
“Ты не сделала ничего плохого. Я зол на людей, которые заставляют меня оставлять мою новую жену голой в нашей постели”. Неожиданное облегчение наполняет меня. “Я скоро вернусь”. Он прижимается к моим губам еще одним поцелуем, и на этот раз жестким. Когда он наконец отстраняется, я вижу сожаление в его глазах, прежде чем он встает и идет в шкаф.
После того, как он одевается, он выходит в костюме, бросая на меня последний взгляд, прежде чем выйти за дверь. Я долго сижу там, немного растерянная, не зная, что с собой делать. Когда я встаю с кровати, я понимаю, что все, что мне нужно надеть, — это мое свадебное платье. Я собрала несколько сумок, но не уверена, где они.
Я отваживаюсь заглянуть в шкаф, немного удивленный, когда вижу, что все, что я привезла, уже там. Все они распакованы и висят в шкафу рядом с вещами Буна, но на них все еще есть куча одежды с бирками. Я просматриваю некоторые из них, и, конечно, все они моего размера. Я выросла на более изысканных вещах в жизни, но некоторые теги на них заставляют меня съежиться от их стоимости.
Это действительно наводит меня на мысль, что все это, должно быть, было заранее спланировано. Я не придавала этому особого значения, поскольку мне сказали об этом всего за двадцать четыре часа до того, как должна была состояться свадьба. Как давно Бун знал и сколько времени ему потребовалось, чтобы все это продумать? Главный вопрос в том, почему.
Не зная, сколько у меня времени, я беру пару черных леггинсов и свитер и быстро одеваюсь, прежде чем натянуть пушистые носки. Сейчас самое время немного пошарить вокруг. Насколько я знаю, Бун мог выйти из дома. Я предполагаю, что он это сделал, поскольку был полностью одет в костюм.
Я выглядываю из двери спальни, как будто я убегаю или что-то в этом роде, затем я закатываю глаза на себя. Я могу выйти из этой чертовой комнаты. Он сказал, просто не выходи из дома. Я думаю, это означает, что у меня есть свобода движения. Может быть, найти телефон и тоже позвонить.
Я провожу следующий час, крадучись по дому, как ночной охотник, но нигде не нахожу ни одного чертова телефона. Неужели стационарных телефонов вообще нет? Кроме того, это место может быть полностью меблировано и оформлено, но ящики пусты, нигде нет никаких личных штрихов. Это странно. Это напоминает мне рекламный дом, готовый к продаже.
“Миссис Алдер”. Я вскрикиваю и быстро захлопываю ящик. Ваза на шкафу, наполненная свежими цветами, начинает падать, но я ловлю и ставлю ее правильно. “Могу я помочь вам кое-что найти?” Спрашивает миссис Берч, борясь с улыбкой.
“Я просто любопытствую”, - признаюсь я, заставляя пожилую женщину рассмеяться. “Пожалуйста, зовите меня Фиби. На самом деле нам не удалось познакомиться прошлой ночью”. Я предлагаю ей руку.
“Нет, мы этого не делали”. Она лучезарно улыбается мне, беря меня за руку. “Мистер Алдер собирается что-то предпринять, и ничто этому не помешает ”.
“Серьезно? У меня не сложилось такого впечатления”, - поддразниваю я. “Он сильный”, - добавляю я на более серьезной ноте, быстро понимая, что именно здесь мне следует дружить. С ней.
“Он такой”, - соглашается она. “Не хотите ли чаю?”
“Это было бы неплохо”. Я следую за ней обратно на кухню.
“Вы давно здесь живете?” Я спрашиваю.
“Я думаю, мистер Алдер купил это место около пяти месяцев назад. Мы переехали две недели назад”.
“О”. Прошло шесть месяцев с тех пор, как я встретила Буна в лифте. “Почему потребовалось так много времени, чтобы переехать?” Я сажусь на один из высоких стульев на кухонном островке.
“Я думаю, ты знаешь почему”. Она ухмыляется.
“Правда?” Мне слишком сложно уложить в голове идею о том, что Бун купил это место для семейного дома. С другой стороны, он действительно сказал, что собирается обрюхатить меня. Я сжимаю бедра вместе, думая о его сперме внутри меня. Возможно, она все еще там. Мысль такая горячая, и я понятия не имела, что мое тело отреагирует на него так, как отреагировало. Я знала, что меня к нему влечет, потому что для этого нужно было быть мертвой. Но это чувство — совершенно новый уровень.
“Я полагаю, когда ты знаешь, ты знаешь”. Она ставит чайник на плиту.
“Где вы жили раньше?”
“Город”.
“Вы продали это?” Это примерно в сорока минутах езды в город от Холлуок.
“Нет. мистер Алдер владеет множеством объектов недвижимости. Полагаю, теперь у вас тоже”.
Я открываю рот и закрываю его, когда до меня доходит, что я не подписала брачный контракт. Я действительно не подписала ничего, кроме разрешения на свадьбу.
“Ты закончила допрашивать меня?” — спрашивает она, выводя меня из оцепенения, когда ставит передо мной чай.
“Извини”.
“Не извиняйся. Я полностью понимаю. Мистера Алдера трудно понять. Дай ему время”, - успокаивает она меня.
“У меня есть еще один вопрос”.
“Спрашивайте прямо сейчас”.
“Здесь где-нибудь есть телефон? Я бы хотела позвонить своей подруге”. Миссис Берч выдерживает долгую паузу. “У нее моя собака, и я бы хотела проведать ее. Я уже так по нему скучаю ”.
“Никто не говорил, что ты не можешь пользоваться телефоном. Здесь, на кухне, есть стационарный телефон ”. Она подходит к одному из шкафов и открывает его, показывая телефон. Я вскакиваю со стула в ту же секунду, как вижу это своими глазами.
“Спасибо!” Я визжу, прежде чем схватить телефон и позвонить Марли. Боже, мне так много нужно ей сказать.

Глава восьмая

Бун
“Если бы вы могли перестать расхаживать по комнате и сесть, мы могли бы с этим разобраться”, - говорит Тидас Комбс, просматривая контракт.
Он был моим адвокатом в городе и одной из причин, по которой я поселился в Холлоу-Оук. Теперь, когда он здесь постоянно, связаться с ним в экстренных случаях, подобных этому, намного проще.
“Они пытаются захватить власть, и это чушь собачья”, - практически рычу я, когда Курт откидывается на спинку стула и наблюдает за мной. Он молчит с тех пор, как мы пришли сюда, что умно.
“Ну, вероятно, было не очень хорошей идеей давать им достаточно денег, чтобы сделать это”, - говорит Тидас, не отрываясь от документов.
“Черт”. Я провожу руками по волосам, задаваясь вопросом, как, черт возьми, я могу это исправить.
Отец Фиби использует деньги, которые я дал ему, чтобы выкупить одну из компаний моего конкурента вместо того, чтобы выплачивать свои долги. На самом деле дело не в компании, а в том, что он использует для этого деньги, которые должны были спасти его задницу. Он делает это в качестве силовой игры, чтобы получить контроль над рынком. Я могу только догадываться, что он думает, что этой авантюры будет достаточно, чтобы расплатиться с тем, что он должен, как только он вступит во владение. Чего он не знает, так это того, что компания, которую он хочет купить, тоже погрязла в долгах, и все, что он делает, это привязывает свой якорь к тонущему кораблю.
“Они убьют его, как только сделка будет заключена”, - говорит Курт, и мы все поворачиваемся к нему лицом. “Ростовщики окружили его, потому что они знают, что мой брат заплатил ему за свою дочь”.
“Как ваш адвокат, я советую вам не повторять этого”. Тидас наконец поднимает глаза и вздыхает. “Они собираются продать это ему, и я не верю, что он имеет хоть малейшее представление о том, что они подделали цифры, чтобы они выглядели лучше”.
“Если он пойдет на это, Курт прав”. Я тру глаза тыльной стороной ладони. “Это повлияет на мою жену, и это именно то, чего я хочу избежать. Если он вложит эти деньги в этот бизнес, они придут за ее мамой, затем за ней. Я уже заплатил один раз, и я готов сделать это снова, но я не могу продолжать финансировать его глупость ”.
“Так что пусть они его уберут, а потом разберутся”.
Я смотрю на своего брата, зная, что он прав, даже если это самое холодное из решений. Чем больше денег я дам этому человеку, тем больше он потратит. Он потерял свой гребаный разум и продолжает копать яму, пытаясь вернуться на вершину.
Позади меня звенит дверь, и я оборачиваюсь, чтобы увидеть беременную женщину, входящую в кабинет Тидаса.
“О, прости. Я не знала, что у тебя есть клиент”, - говорит она, начиная отступать.
“Все в порядке, Валери”. Тидас подходит прямо к ней и заключает в объятия, прежде чем поцеловать ее в висок и что-то прошептать ей на ухо. Она смеется, и то, как она смотрит на него — как будто он весь ее мир.
Вот как я хочу, чтобы моя Фиби выглядела, когда она видит меня. Я также хочу, чтобы она наполнилась моим ребенком, и мой член начинает набухать от потребности в этом.
“Мы поговорим позже”, - говорю я Тидасу и слышу короткий протест позади себя. “Позже”, - повторяю я, и он закатывает глаза, выходя вслед за мной из офиса.
По дороге домой мы молчим, оба обдумывая, что делать дальше, но когда подъезжаем к воротам, Курт наконец не выдерживает.
“Каков план?”
“Я собираюсь сделать несколько телефонных звонков и посмотреть, могу ли я пригрозить компании, что она не пойдет на эту сделку”.
“Не могли бы ты просто выкупить это у него из-под носа?”
“Я мог бы, но этот идиот просто развернется и купит что-нибудь другое. Он поступил глупо со своими инвестициями, и теперь в последнюю секунду удваивает их, чтобы попытаться добиться успеха. Он играет с жизнью своей семьи, как в Вегасе ”. Я вздыхаю, когда открываются ворота, и киваю охране. “Плюс я не хочу, чтобы компания терпела неудачу. Чего я хочу, так это чтобы он расплатился со своими долгами и жил спокойной жизнью, где я никогда больше о нем не услышу ”.
“Выдаёт желаемое за действительное”, - говорит Курт, когда мы выходим из машины, и он идет туда, где припаркован на подъездной дорожке. “Я буду завтра, и ты сможешь рассказать мне, как все прошло”.
“Позвони, прежде чем приходить”, - рявкаю я на него, и он смеется.
“Что в этом интересного?”
Я хмуро смотрю на него, а он смеется и уезжает с территории. “Мудак”, - шиплю я, заходя в дом и направляясь прямиком в свой офис.
Я бы ничего так не хотел, как пойти и найти Фиби и упасть на ее мягкое тело прямо сейчас, но мне нужно сделать эти звонки и разобраться со всем этим дерьмом. Чем скорее это будет сделано, тем скорее я смогу оплодотворить свою невесту. Я готов взять ее, чтобы я мог кататься на ней в любое время, когда захочу.
Прошло много времени, когда я наконец дозваниваюсь до кого-то по телефону и откидываюсь на спинку стула, чтобы выслушать их версию событий. Я играю ручкой на своем столе, пока они все говорят и говорят о чистом капитале и инвестиционных портфелях. Я почти не обращаю внимания, потому что просто хочу добраться до той части, где я говорю им, что они не могут продавать.
Дверь моего офиса со скрипом открывается, и я удивляюсь, потому что миссис Берч никогда меня не беспокоит. Когда я вижу, как Фиби поворачивает голову, я улыбаюсь ей, наконец-то выпуская воздух из своих легких, который я и не подозревал, что задерживал. Все это время я пытался защитить ее и не думать о наихудшем возможном исходе.
Она заходит внутрь и тихо закрывает за собой дверь. Я поднимаю руку, молча говоря ей подойти ко мне.
Она медленно подходит, и я вижу, что на ней леггинсы, которые облегают ее полные бедра и круглую задницу. Я сжимаю челюсти, потому что она должна быть в платьях. Я хочу иметь к ней легкий доступ в любое время.
Когда она обходит мой стол, я поворачиваю свой стул в сторону, чтобы телефон был у моего правого уха, а она стояла между моих ног. Я уже так чертовски возбужден для нее, и видя, как она прикусывает нижнюю губу, я хочу, чтобы ее рот обхватил мой член.
Я дергаю за ее леггинсы, пытаясь стянуть их вниз, и когда она понимает, чего я хочу, она начинает помогать мне. Она оставляет трусики на себе, и я указываю на землю передо мной. Ей требуется секунда, прежде чем она понимает, что я имею в виду, и опускается на колени. Ее глаза расширяются, когда мои руки тянутся к поясу и я расстегиваю брюки. Мой член выскакивает из боксерских трусов между нами, твердый и пульсирующий, требующий внимания.
Откинувшись на спинку стула, я прижимаю телефон к уху, наблюдая, как она облизывает губы и наклоняется вперед. Она обхватывает меня за основание и осторожно облизывает головку. Она закрывает глаза, и у меня такое чувство, что она смакует вкус. Черт возьми, я долго не протяну.
“Послушай, Джон, я могу оценить твою ситуацию”. Мне приходится тяжело сглотнуть, когда ее полные губы накрывают мой член, и она выпячивает щеки, чтобы пососать меня. “Но мне нужно, чтобы ты работал со мной”.
Схватив ее за волосы одной рукой, я удерживаю ее, пока она двигается вверх и вниз, с каждым разом захватывая все больше меня. Она так чертовски хороша в отсосе у меня, что я задаюсь вопросом, практиковалась ли она на леденцах. Когда ее язык кружит вокруг меня, я вынужден закрыть глаза, потому что зрелище этого слишком сильное.
“Я собираюсь отправить вам предложение через час. Я бы хотел, чтобы вы просмотрели его и перезвонили мне. Я хочу, чтобы вы не пожалели времени, отказавшись от этого”. Он что-то говорит на другом конце провода, чего я не расслышал, потому что был слишком занят, не сводя глаз со своей жены, пока она заглатывает мой член. “Да, поговорим позже”.
Как только я бросаю трубку, я поднимаю Фиби на руки.
“Я сделала что-то не так?” Ее губы такие мягкие после того, как она отсосала мне, что это делает меня еще тверже.
“Нет, я просто не хотел трахаться с твоим лицом”. Протянув руку между нами, я оттягиваю ее трусики в сторону и вижу, что она промокла. “Черт, ты промокла”.
Она издает нежнейший скулеж, когда я провожу членом по ее складочкам и толкаюсь в нее. Меня останавливает ее плотный барьер всего в нескольких дюймах, и она плачет от укола боли.
“Я хотел бы, чтобы это не причиняло боли, но мне давно пора трахнуть свою жену”. Я толкаюсь еще немного, и она растягивается, ее ногти впиваются мне в грудь.
Я все еще не до конца вошел, но даже на полпути я раскрыл ее вишенку и вижу маленькую полоску на своем члене. Черт, я хотел бы прямо сейчас полизать ее киску и попробовать ее на вкус, но я жадный и хочу кончить в нее вот так.
Я провожу большим пальцем по ее клитору, и она сжимается вокруг меня и вскрикивает. Я делаю это снова и снова, пока она не надавливает на него, готовая к собственному освобождению. Используя другую руку, чтобы немного двигать ее бедра вверх и вниз, я дрочу кончик своего члена ее влагалищем. Достаточно увидеть ее на мне, и я запрокидываю голову и выстреливаю в нее. В то же время ее собственный оргазм проходит, и она сжимается вокруг меня, отчаянно пытаясь удержать мой член.

Глава девятая

Фиби
Мое тело словно масло, и я не уверена, что когда-нибудь снова смогу двигаться. Я буду лежать здесь, на столе Буна, всю оставшуюся жизнь, и прямо сейчас мне наплевать меньше всего из-заэтого. То есть до тех пор, пока он не двигается, чтобы поцеловать меня. Я задыхаюсь, потому что это действие заставляет его член наполнять меня еще больше. Я думала, что он был полностью внутри, но я ошибалась. Я настолько переполнена, что не думала, что смогу вынести гораздо больше от него. Клянусь, в этом мужчине всегда есть нечто большее. Я знаю, что он вошел в меня, и даже сейчас что-то из этого проходит между нами. Это сочетание обоих наших удовольствий, и я не могу сказать, что это не круто.
“Есть еще что-то?” Спрашиваю я между поцелуями.
“Есть, и как бы сильно я ни хотел вонзиться в тебя до конца, я не рискую причинить тебе боль больше, чем уже причинил”, - говорит он, прежде чем поцеловать меня и одновременно выйти. Я хнычу у его рта. Мое тело не привыкло к смеси боли и удовольствия. “Не двигайся”, - приказывает он, опускаясь на колени рядом со столом.
Я смотрю, как он проводит двумя пальцами вверх и вниз по складочкам моего лона, пока его взгляд прикован к ним. Каждый раз, когда он проходит мимо моего чрезмерно чувствительного клитора, я дергаюсь. Он продолжает это делать, пока я снова не начинаю стонать. Мое тело уже просит большего.
“Бун”.
“Такая чертовски жадная. Ты что, не трогала себя, лепесток? Дала себе какую-нибудь разрядку?” Я качаю головой, начиная краснеть. Это безумие, потому что прямо сейчас он стоит на коленях, изучая меня между ног. “Я хочу слов”, - приказывает он, и его пальцы прекращают двигаться по мне.
“Нет”, - признаю я.
“Я трахал свою руку ежедневно с тех пор, как ты прижала свое милое маленькое тело к моему. Ты умоляла меня овладеть тобой”.
“У тебя есть я”, - указываю я. Изменится ли все, потому что он получил то, что хотел? Останется ли он только до тех пор, пока не узнает, что внутри меня его ребенок?
“Мне никогда не будет достаточно”. Его теплое дыхание щекочет мою кожу, когда он наклоняется и обводит языком мой клитор. Он не останавливается, пока я снова не кончаю для него. Ему не требуется много времени, чтобы довести меня до этого, и больше всего на свете меня заводят его слова. Я молюсь, чтобы они оказались правдой.
“У меня есть ты”, - говорит он, подхватывая меня со стола и неся через весь дом. Он не останавливается, пока несколько мгновений спустя не кладет меня на кровать.
“Бун”. Я хватаюсь за него, когда понимаю, что он не собирается лечь со мной.
“Я никуда не собираюсь, лепесток, но мне нужно позаботиться о тебе”. Он гладит меня по щеке. Как этот мужчина может быть таким сильным и доминирующим в одни моменты и более милым, чем все, что я когда-либо знала в другие? Я никогда не пойму, но я доверяю ему.
Я отпускаю его, вызывая улыбку, когда переворачиваюсь на бок и смотрю, как он идет в ванную. Я слышу, как он включает воду, и немного позже он возвращается из ванной, чтобы забрать меня. Он несет меня обратно в ванную, а затем опускает в огромную ванну, уже наполненную водой. Я протягиваю к нему руку, и он смотрит на мою руку.
“Ты хочешь, чтобы я присоединился к тебе?”
“Да”, - отвечаю я, не задумываясь.
“Хорошо”. Он раздевается и затем заходит в ванну позади меня. Он обнимает меня, притягивая обратно, чтобы я легла на его гигантское тело. Я чувствую себя такой маленькой и нежной рядом с ним.
Я поворачиваюсь на бок, чтобы прижаться щекой к его груди. “Зачем ты все это сделал?” Спрашиваю я, закрывая глаза. Я не уверена, хочу ли знать ответ. Что, если он скажет что-нибудь о том, что мужчине нужна жена и ничего больше? Каким бы безумным это ни было, я думаю, что, возможно, я уже влюбилась в него, и это нанесло бы несколько серьезных ран в мое сердце.
“Я не мог перестать думать о тебе. Это начало сводить меня с ума”. Когда я бросаю на него взгляд из-под ресниц, он смотрит на меня сверху вниз, как будто ждет собственного ответа.
“Я почти уверена, что ты говорил что-то о том, что маленьким девочкам не следует гулять в одиночку”, - напоминаю я ему.
“Тебе не следует выходить одной. Как ты думаешь, почему ты сейчас живешь за охраняемыми воротами?”
“Ты поэтому купил это место? Чтобы было куда меня спрятать?”
“Я здесь, с тобой, поэтому я тоже здесь”. Я смотрю на него, неуверенная, что меня полностью устраивает такой ответ. Я хочу большего, но пока оставляю это. Я зашла намного дальше, чем думала, что буду на данный момент со своим новым мужем.
“Хорошо”, - отвечаю я, утыкаясь лицом ему в грудь.
“Это ново для меня, лепесток. Дай мне время. Я не привык к...” Он умолкает.
“Отвечать людям”.
“Женат всего день, а уже заканчиваешь предложения”.
Хихиканье сотрясает мое тело, и когда я снова смотрю на него, улыбка освещает его лицо. Клянусь, его обычные темно-зеленые глаза даже сейчас сверкают. В этот момент он выглядит совершенно счастливым, и, похоже, его не беспокоят мои вопросы. Я решаю, что, раз он в таком хорошем настроении, мне следует продолжать.
“Что ты имел в виду, это ново для тебя?” Спрашиваю я, пока не потеряла мужество. На самом деле я не хочу знать о его прошлом. То есть, я так и делала, когда гуглила его, но теперь не так часто. Теперь он сделал комментарий, и мне любопытно.
“Я никогда не жил с женщиной и не отвечал женщине взаимностью”.
“Ты отвечаешь мне?” Я поворачиваюсь сильнее и немного приподнимаюсь у него на коленях. Он все еще возбужден, и его член соприкасается с моей ложбинкой. Я вздрагиваю, прежде чем успеваю взять себя в руки, и он издает глухой рокот.
“Черт, лепесток. Тебе так больно?” Он начинает садиться, но я нажимаю ему на грудь, и он действительно останавливается.
“Я чувствительна, но со мной все в порядке”, - успокаиваю я его. Он опускается обратно в воду в ванне.
“Да, я отвечаю тебе. Все, что я сейчас делаю, имеет в виду тебя”.
“Правда?” Я улыбаюсь, мне нравится, как это звучит.
“Разве это не брак?” спрашивает он.
“Не для всех. Определенно не для тех, среди кого я выросла ”.
“Я хочу счастливого брака с тобой, лепесток. Я сказал тебе вчера, что никогда не хочу причинять тебе боль”.
“Я думала, это означает физически”.
“Ни хрена себе!” — рявкает он. “Я никогда не причиню тебе вреда”. Я наклоняюсь и целую его сердитое лицо, пока он не начинает расслабляться, и это показывает мне, насколько правдивы его слова на самом деле. Несколькими поцелуями я могу заставить его полностью изменить свое настроение. “Прекрати”, - рычит он, когда мои поцелуи становятся глубже и продолжительнее. “Жадная девчонка”.
“Ты сделал это со мной”, - поддразниваю я, покусывая его нижнюю губу. В моем теле щелкнул какой-то переключатель.
“Мы должны выбраться из этой ванны”. Я визжу, когда он легко встает, держа меня на руках, и осторожно выходит из ванны. Он опускает меня, а затем вытирает. “Миссис Берч сказал, что ты выпила всего несколько глотков чая.”
“Она делает тебе заметки?” Я поднимаю бровь. У меня было предчувствие, но я надеялся, что она может придержать что-нибудь для меня.
“Она интересовалась, когда мы, возможно, снова захотим поесть. Должен ли я попросить заметки?”
“Нет”. Мои зубы впиваются в нижнюю губу, и он смотрит на меня с подозрением.
“Я оставлю это”, - смягчается он. “Пока”. Ухмылка, которая играет на его губах, заставляет мое сердце таять.
Мне кажется, я влюбляюсь в него немного больше.

Глава десятая

Бун
Убедившись, что Фиби поела, и уложив ее в постель, я возвращаюсь в свой офис, чтобы закончить то, что начала ранее. Она была идеальным отвлечением, как раз когда я подходил к тому моменту, когда собирался потерять контроль.
Как только это будет сделано, я звоню в офис ее отца и узнаю, где он. Я думаю, пришло время обратиться непосредственно к источнику всего этого, даже если у меня есть планы по защите моей жены. Мне нужно сделать все, что в моих силах, чтобы обеспечить ее безопасность, и это включает в себя то, что я должен делать, когда дело доходит до общения с ее отцом.
Его секретарь сообщает мне, что он обедает в Rosebriar, одном из лучших ресторанов на окраине Холлоу-Оук. Конечно, это также самый дорогой, поэтому я не шокирован его присутствием. Я пишу Курту о своих планах, и он говорит, что встретится со мной там.
Как бы сильно мой брат ни раздражал меня, он предан, как никто другой. Теперь, когда Фиби — моя жена, он тоже сделает шаг вперед и защитит ее. Она моя жена, поэтому ничем не хуже его сестры. Мне не обязательно нужна поддержка в ресторане, но когда он рядом, я буду чувствовать себя лучше.
Когда я подъезжаю к ресторану, парковщик предлагает взять мою машину. Я отмахиваюсь от него и говорю, чтобы он оставил ее у входа; это не займет много времени.
Хозяйка предлагает мне сесть, но я вижу Шермана Хоторна, сидящего за столом рядом с окном, откуда открывается лучший вид. С ним за столом сидит молодая женщина, и у меня волосы на затылке встают дыбом. Мне не нравится, как близко они сидят друг к другу, даже если это не мое дело. Чувства Фиби — моя единственная забота, и это дерьмо смущает ее и его.
Я иду прямо к его столу, не останавливаясь, и встаю рядом с молодой женщиной, не потрудившись взглянуть на нее. Я не отрываю взгляда от Шермана, и когда он, наконец, поднимает глаза и узнает меня, его лицо бледнеет.
“Твоему другу нужно уйти”, - говорю я сквозь стиснутые зубы.
“Аманда, почему бы тебе не подождать меня в баре?” Он тяжело сглатывает и неуверенно улыбается ей. “Я подойду буквально через секунду”.
“Почему? Я думал, мы собирались поесть”. Она встает рядом со мной, и я чувствую, как ее глаза блуждают вверх и вниз по моему телу.
Это выводит меня из себя, и я отодвигаю от нее стул и ставлю его рядом с Шерманом, занимая место.
“Отлично”, - огрызается она, и затем я слышу, как ее каблуки стучат по кафельному полу.
“Она даже не совершеннолетняя”, - говорю я ему, как только она оказывается вне пределов слышимости.
Лицо Шермана в мгновение ока из белого становится красным. “Она показала мне свое удостоверение”. У него хватает наглости выглядеть возмущенным.
“Я здесь не из-за нее”. Я наклоняюсь вперед и замечаю, что он сжимает салфетку в руке, как трус. “Где деньги, которые я тебе дал?”
Его руки немного расслабляются, и он качает головой. “Ты этого не получишь обратно. Сделка есть сделка”.
“Я заплатил тебе, чтобы ты не обанкротился, но теперь я слышу, что ты бегаешь по городу, швыряешься наличными и, очевидно, платишь за свидания”. Я киваю в сторону бара. “Сколько ты ей пообещал?”
“Тебя не касается, что я делаю с деньгами, которые ты мне дал”. Он расправляет плечи и откидывается на спинку стула. “Оказывается, теперь я на плаву, и у меня есть лишнее”.
“Лжец”, - шиплю я, и он бросает на меня взгляд.
“Ты ничего не знаешь”.
“Я знаю, что если ты не заплатишь этим ростовщикам, они убьют не только тебя, но и твою жену и дочь. Думаешь, есть что-нибудь, чего я бы не сделал, чтобы защитить Фиби?”
Он тяжело сглатывает, но не отвечает мне.
“Вы по-прежнему ставите на проигравшую лошадь, и если вы еще этого не осознали, то лошадь — это вы”.
Он резко встает из-за стола, и я тоже. Если он хочет устроить сцену, я более чем счастлив помочь ему сделать это. Я слышу, как кто-то подходит ко мне сзади, и я сразу понимаю, что это Курт.
“Не говори мне, что я пропустил все самое интересное”, - говорит он, хлопая Шермана по спине.
“Это обсуждение окончено”, - говорит Шерман, отстраняясь от прикосновения Курта.
“Вот что ты собираешься сделать”, - говорю я, тыча пальцем ему в грудь. “Ты собираешься использовать те деньги, которые у тебя остались, чтобы расплатиться со своими долгами. Затем вы собираетесь продать все, что у вас есть, чтобы расплатиться с тем, что вы уже потратили ”.
“И остаться ни с чем?” Он выглядит испуганным при этой мысли. “Как я буду жить?”
“Как человек, который пытался исправить свои ошибки”. Я наклоняюсь к нему ближе. “Потому что то, что ты делаешь прямо сейчас, ставит тебя ниже ростовщиков, которые убьют тебя, если ты этого не сделаешь”.
“Ты этого не знаешь”. Даже его слова звучат неправдоподобно.
Я не могу удержаться от смеха, качая головой. “Я знаю, что у вас есть около сорока восьми часов до того, как ударит молот. На твоем месте я бы начал исправлять положение сейчас, вместо того чтобы пытаться трахнуть несовершеннолетнюю и спускать все твои деньги на провальный бизнес ”.
Последняя часть моего предложения — единственное, что вызывает у него реакцию, прежде чем он снова меняет выражение лица. Он слегка затягивает узел галстука и тяжело сглатывает.
“Мне нужно больше денег”, - мягко говорит он. “Послушай, я знаю, что совершил несколько ошибок, но я наркоман”.
Теперь он пытается навязать мне свою душераздирающую историю, чтобы получить больше денег? Пошел этот парень.
“Когда вы сделаете это, я позабочусь о том, чтобы о вас позаботились, но не раньше. Вы меня понимаете? Вы заплатите им столько, сколько у вас есть, а затем продадите все, чтобы компенсировать разницу. Когда это будет сделано, мы сможем поговорить ”.
Он не согласен, но и не говорит мне засунуть свое предложение себе в задницу. Вместо этого он сердито смотрит на меня, а затем на Курта, прежде чем протиснуться мимо нас и направиться к входной двери. К счастью, он оставляет молодую женщину в баре. По крайней мере, сегодня он сделал один достойный выбор.
“Мне нужно идти”, - говорю я Курту. “Я не хочу оставлять Фиби одну слишком надолго”.
“Что насчет девушки?” Он кивает в сторону бара, очевидно, увидев больше, чем я предполагал.
“Позаботься об этом”. Я вздыхаю. “Последнее, чего я сейчас хочу для своей жены, — это скандала”.
“Готово”. Он кивает и направляется к бару.
Что-то в этом не так. Может быть, это потому, что я сейчас не рядом с Фиби, но у меня в животе такое чувство, которое заставляет меня нервничать. Мне нужно вернуться домой и взглянуть на нее, чтобы убедиться, что с ней все в порядке. Я знаю, что почувствую себя лучше, как только эта ситуация с ее отцом разрешится.

Глава одиннадцатая

Фиби
В один прекрасный день я собираюсь проснуться, а мой муж будет со мной в этой постели. Даже если его нет в кровати, я не могу сдержать улыбку. Я знаю, что это безумие, но мне кажется, я влюблена. Этот мужчина купил меня несколько дней назад, и вот я думаю, что влюблена в него. Уверена, стокгольмский синдром проявляется дольше, так что это должно быть реально.
Я встаю с кровати и быстро нахожу, что надеть, прежде чем отправиться на поиски мужа. Может быть, я немного навязчива? Интересно, отвратило бы его это, но потом отмахиваюсь от этой идеи. Если он не хотел, чтобы кто-то был навязчивым, тогда ему не следовало жениться.
Первое, куда я захожу, это кабинет моего мужа, чтобы заглянуть внутрь, но его кресло пусто. Это было единственное место, где я раньше не шарила. Я знаю, он сказал мне, что у меня есть полная свобода действий, но, повзрослев, я знала, что в офис моего отца всегда вход был закрыт.
Не в силах удержаться, я захожу внутрь и сажусь за его стол. Я заглядываю в несколько ящиков, но не вижу ничего интересного, пока не открываю верхний ящик. Там лежит папка с моей фамилией, нацарапанной поперек. С таким же успехом на ней можно было бы поставить штамп “прочитай меня” гигантскими мигающими заголовками.
Я прикусываю нижнюю губу, размышляя, стоит ли оставить все как есть. Часть меня хочет посмотреть, но другая часть меня боится, что я могу найти там что-то, что может изменить мои чувства. Я не хочу меняться. Я счастлива, даже если это глупо и наивно.
“Фиби”. Я вскакиваю со стула, когда слышу, как меня зовут. Секунду спустя дверь офиса открывается, и я вижу стоящую там миссис Берч.
“Я искала Буна. Я не вынюхивала ”, - выпаливаю я.
“Опусти руки, дорогой”, - смеется она. Я понимаю, что подняла их, чтобы показать, что они пусты. “Это твой дом. Это не слежка”.
“Правильно”. Я опускаю руки.
“Я хотела сообщить тебе, что Бо скоро прибудет”.
“Бо? Серьезно?!” Я немного удивлена.
“Да, я указала мистеру Алдеру, что у тебя раньше была собака, и он послал за ней. Они в нескольких минутах езды”.
“Спасибо”. Я смаргиваю слезы.
“Я не думаю, что мистер Алдер многого не даст тебе, если ты только попросишь ”.
Улыбка на моем лице такая широкая, что почти причиняет боль. “Еще раз спасибо”, - говорю я ей.
“С удовольствием, дорогая ”, - говорит она, прежде чем выскользнуть из офиса, оставляя меня одну.
Мне нужно перестать думать, что все, что приходит с Буном, будет плохим. Он вообще не показал мне этого. Если уж на то пошло, все его реакции на меня в конечном итоге оказываются лучшими вещами, которые когда-либо случались со мной.
Я открываю ящик и достаю файл. Внутри я вижу свои фотографии, и, пролистав несколько, быстро собираю их все за последние шесть месяцев. Я фыркаю от смеха, когда вижу снимок с той ночи, когда я пыталась пойти на тайное свидание, и все было полностью испорчено. Думаю, это решает эту маленькую загадку.
Это немного безумно и навязчиво, но между моими бедрами начинает разливаться тепло. Я сжимаю их вместе, замечая, что я не такая нежная, как думала, что могла бы быть. Я оставляю папку открытой на его столе, не скрывая, что слежу. Я хочу, чтобы он знал, что я знаю. Чем бы ни была эта его сумасшедшая, запредельная одержимость мной, мне это нравится. Я не хочу, чтобы он это скрывал. Может быть, я тоже немного сумасшедшая.
Когда я слышу звук звонка, я вылетаю из офиса и направляюсь к передней части дома. Только когда я открываю входную дверь, я вспоминаю, что Бун велел мне оставаться внутри и что мне не разрешалось выходить. С другой стороны, именно тогда он подумал, что я могу попытаться сбежать. Я бы ни за что не убежала от него, не сейчас.
Белый фургон проезжает по длинной круговой аллее и замедляет ход, когда подъезжает ко мне. Я вижу, как Бо сидит на переднем пассажирском сиденье и смотрит прямо на меня.
“Он красивый”, - говорит миссис Берч, подходя и становясь рядом со мной в дверном проеме.
Водитель подходит и улыбается нам обоим, прежде чем открыть пассажирскую дверь, чтобы выпустить Бо. Он выпрыгивает и бежит прямо ко мне. Я опускаюсь на колени, открывая ему объятия, и падаю обратно на задницу, когда Бо прыгает прямо на меня.
“Спасибо, Томас”, - говорит миссис Берч, забирая сумку у пожилого мужчины, и я вижу, что внутри вещи Бо.
“В любое время”. Он подмигивает ей.
“Большое вам спасибо”, - кричу я ему вслед, когда он садится обратно в фургон, чтобы уехать. “Познакомьтесь с Бо”. Я представляю миссис Берч.
“Он большой парень”. Она наклоняется, чтобы погладить его.
“Но он сама доброта ”. Бо поворачивается в моих объятиях, когда черный внедорожник заезжает на подъездную дорожку следующим.
“Это Бун?” Спрашиваю я, поднимаясь со своей задницы, когда они подъезжают ближе.
“Нет, иди внутрь”, - говорит миссис Берч. “Они, должно быть, проскользнули, когда Томас выходил за ворота”. Она лезет в карман, вытаскивая телефон.
“Бо!” Я звоню, чтобы позвать его обратно, но он стоит на крыльце и смотрит, как подъезжает внедорожник.
“Внутрь”. Миссис Берч тянет меня за руку, пытаясь вернуть в дом, но я не оставляю Бо, который теперь лает как сумасшедший. Я вырываю свой локоть из хватки миссис Берч, когда внедорожник останавливается и из него выходят двое мужчин. Я хватаю Бо за воротник и тяну.
“Бо”, - умоляю я его, но собака находится в режиме полной защиты.
“Я понимаю, почему он так много заплатил за нее”, - говорит один из мужчин. Они оба выглядят примерно того же возраста, что и Бун, но, может быть, немного старше.
“О да”, - отвечает парень, который был за рулем. Он высокий и худой, с волнистыми короткими каштановыми волосами. Я чувствую на себе их взгляды. Все внутри меня знает, что что-то не так.
“Вам нужно уйти”. Миссис Берч делает шаг вперед. Они оба игнорируют ее, подходя ближе.
Я оттягиваю воротник Бо, и, к счастью, он не сопротивляется мне, но я чувствую, что он хочет этого.
“Она красивее, чем модели, с которыми, как я слышал, встречается Бун”. Мой желудок сжимается при воспоминании о статье, которую я прочитала онлайн несколько дней назад.
“Я почти уверен, что они все еще встречаются”, - с ухмылкой говорит водитель.
Я замираю. Не только от его слов, но и от того, что пониже ростом, с черными волосами, внезапно достает пистолет.
“Я сказала вам уйти!” — на этот раз кричит миссис Берч.
“Мы никуда не уйдем. По крайней мере, пока не получим то, за чем пришли”, - говорит высокий, не сводя глаз прямо с меня.

Глава двенадцатая

Бун
“Помогите!” — кричит миссис Берч в трубку, и я почти убегаю с дороги.
“Что происходит? Где ты?” Я кричу, и это звучит так, как будто она роняет свой телефон. Я слышу, как кто-то кричит, и холодок пробегает у меня по спине. Это Фиби. Я знаю это в своей душе. “Черт”.
Линия обрывается, и я вызываю охрану в доме. Как, черт возьми, это произошло?
“Сэр”, - говорит мой начальник службы безопасности, отвечая на телефонный звонок.
“Где, черт возьми, моя жена?” Я примерно в миле отсюда, но еду так быстро, как только могу.
“На подъездной дорожке происходит противостояние, сэр. Кто-то въехал через ворота как раз в тот момент, когда другая машина отъезжала, и теперь они держат вашу жену в заложниках в вашем доме”.
Я чуть не раздавливаю телефон в руке, но мне удается удержаться, когда я поворачиваю руль и мои шины визжат. Ворота на подъездной дорожке выглядят так, будто их выломали, и я проламываюсь через них, наплевав, повреждена ли моя машина. Вдалеке я вижу темный внедорожник, но больше ничего.
Едва моя машина останавливается, как я выхожу и взбегаю по ступенькам.
“Это достаточно легко ”. Я слышу, как взводится курок пистолета, и кто-то выходит из-за моей спины и приставляет пистолет к моей голове. “Открой дверь, Стэн”, - говорит мужчина, и входные двери широко распахиваются.
В фойе другой мужчина целится из пистолета в мою жену. Затем я вижу Фиби, привязанную к стулу с кляпом во рту. Ее платье разорвано вверху, и это выглядит так, как будто ее ударили по лицу. Ее щека покраснела, а глаз начинает опухать.
“Ты прикасался к ней?” Мой голос холодный и смертоносный, поскольку я чувствую ярость, какой никогда раньше не испытывал. “Кто из вас это сделал?”
“Маленькая сучка укусила меня”, - говорит парень позади меня.
Клянусь своей женой, что до захода солнца я вырву его сердце из груди.
“Мы здесь, чтобы получить то, что нам причитается”, - говорит парень по имени Стэн.
“Если вам нужны деньги, все, что вам нужно сделать, это попросить”. Я потрясен тем, каким спокойным стал мой голос. Но я должен быть спокоен за Фиби. Даже если они убьют меня, я должен защитить ее.
“Это не деньги. Ее папа уже опоздал на этот поезд. Теперь мы забираем его милую маленькую девочку в качестве оплаты”.
Фиби издает приглушенный крик из-за кляпа, и мое сердце разлетается на тысячу осколков. Мне нужно подойти к ней и прижать ее к себе.
“Где миссис Берч?” Спрашиваю я, пытаясь подсчитать, сколько их еще.
“Старая сука?” — спрашивает парень позади меня. “Она вон там”.
Я вижу миссис Берч на земле рядом со ступеньками и молюсь, чтобы она просто потеряла сознание, а не умерла. Вдалеке я слышу лай собаки, но прямо сейчас я не могу сосредоточиться на этом.
“Значит, Шерман послал только двух человек разобраться с его долгами?” Я снова хеджирую, пытаясь убедиться, что это только они.
Парень позади меня смеется и приставляет пистолет к моему затылку. “Похоже, нас двоих достаточно, а? Закрой рот, красавчик, и позволь нам с ней повеселиться. Кроме того, она тебе на самом деле не нужна, поскольку у тебя есть твоя подружка-супермодель. Эта малышка просто лишняя. ”
“Да, мы собираемся немного повеселиться с ней, просто чтобы старый добрый папочка знал, что мы не играем”, - говорит Стэн и хватает Фиби за волосы и отводит их назад. Она вскрикивает, и я клянусь, что мое зрение становится красным.
“Ты все это получил, Роджер?” — Спрашиваю я вслух, и люди с пистолетами вопросительно смотрят на меня.
“Да, сэр”, - отвечает начальник службы безопасности, и это доносится из динамика телефона в моем кармане.
“Федералы в пути?” Спрашиваю я, и мужчина рядом со мной заметно бледнеет.
“Да, сэр”.
“И просто для ясности”, - говорю я, поворачиваясь лицом к мужчине рядом со мной. “Вы прямо сейчас направили свое оружие на этих засранцев?”
Трое моих охранников подходят сзади к мужчине в доме и направляют на него свои пистолеты. Он немедленно бросает оружие и делает шаг в сторону от Фиби.
“Подожди, давай договоримся”, - начинает умолять парень передо мной. “На самом деле мы не собирались причинять ей боль”.
Я вижу, как один из охранников подходит и помогает миссис Берч. К счастью, у нее кружится голова, но все в порядке.
“Отведи Фиби наверх”, - говорю я ей, когда мы проходим мимо.
“Бун”, - говорит Фиби, и я поворачиваюсь, чтобы увидеть, что они развязали ее и вынули кляп изо рта.
“Иди наверх. Я скоро буду”. Я перевожу взгляд на мужчину передо мной, и он опускает пистолет. “Я собираюсь насладиться этим”.
“Подожди, просто подожди”. Парень уже умоляет, когда я снимаю пальто и бросаю его на землю.
“Самой большой ошибкой, которую ты когда-либо совершал, было поднимать руки на мою жену”. Я закатываю рукава. “Сколько у меня времени, Роджер?”
“Около семи минут, сэр”.
“Еще много времени”.
Крики парня эхом разносятся по территории, пока я мщу за прикосновение к моей жене. Роджер приводит другого парня, и как только первый парень превращается в кровавую кучу, я обращаю свой гнев и на него тоже.
Как только я заканчиваю, я слышу звуки сирен позади меня. Роджер хлопает меня по плечу, и я встаю, затем смотрю вниз на двух сломленных и избитых мужчин. Они могут быть все еще живы, а могут и нет, и у меня нет ни капли вины за это.
“Что случилось?” Спрашивает агент Мосс, подходя к месту происшествия. Он бросает один взгляд на мои окровавленные костяшки пальцев и рубашку, а затем на двух парней на земле.
“Они споткнулись”, - говорю я, а затем пожимаю плечами.
“Я видел, как это произошло”, - поддерживает меня Роджер,
“По-моему, звучит правдоподобно ”. Агент Мосс оборачивается и кричит через плечо, чтобы кто-нибудь вывел отсюда людей. “Это те двое, о которых вы мне рассказывали?”
“Да, и прямо сейчас вы найдете Шермана Хоторна в его доме, пытающегося выбраться из страны”.
Кто-то наблюдал за ним с того момента, как я женился на Фиби, потому что я знал, что этот трус сбежит. Он пытался заключить сделку, и когда это не сработало, я знал, что он направляется на юг, чтобы исчезнуть и оставить свою жену и дочь нести наказание. Ранее сегодня я отправил всю информацию о происходящем моим контактам в ФБР. Агент Мосс был ответственным лицом, и когда мой информатор сказал мне, что Шерман загружает багаж в свою машину, я понял, что пришло время задействовать крупнокалиберные орудия.
Единственное, чего я не ожидал, это того, что они придут за Фиби первыми. Я думал, что они нападут на его дом и его жену, и это было моей самой большой ошибкой во всем этом. Я знаю, насколько Фиби дорога мне, и знал, что если кто-нибудь увидит ее, они попытаются отобрать ее у меня.
Агент слишком стремился разорвать эту преступную сеть и убрать как можно больше этих мафиозных ростовщиков. Шерман будет тем, кто действительно отправится в тюрьму, но остальных он заставит исчезнуть.
“Дальше мы сами разберемся”, - говорит агент Мосс, а затем он и его окружение уезжают.
“Вызовите сюда врача. Я хочу, чтобы миссис Берч и Фиби осмотрели”.
“Уже сделано, сэр”. Роджер кивает в сторону подъезжающей машины.
“Спасибо”.
Он и его люди обходят периметр, чтобы убедиться, что мы по-прежнему в безопасности, и у них есть команда, стоящая на страже у ворот. Я смотрю на себя сверху вниз и знаю, что Фиби не может видеть меня таким. Сначала мне нужно привести себя в порядок, а потом мне нужно найти свою жену.

Глава тринадцатая

Фиби
“Бун, врач должен иметь возможность прикоснуться ко мне, чтобы осмотреть”, - указываю я мужу на очевидное. “Ему тоже нужно тебя осмотреть”.
“Я в порядке”. Он игнорирует свои ободранные костяшки пальцев. Бун далеко не в порядке, потому что ведет себя как зверь в клетке. Он уже получил свою кровь, но все еще на взводе.
“Я тоже”. Я протягиваю руку и кладу ее ему на бедро. От моего прикосновения я чувствую, как напряжение покидает его тело. Он накрывает мою руку своей, переплетая наши пальцы.
Мы оба сидим вместе на краю кровати. Он был рядом со мной с тех пор, как ворвался в нашу спальню и преодолел трех вооруженных охранников, приставленных ко мне. Он был рядом, но едва касался меня. Это не мой Бун.
Бедный доктор стоит перед нами, желая выполнить свою работу и осмотреть меня. Все, чего я действительно хочу, это остаться наедине с Буном на мгновение. У меня все еще кружится голова от всего. Я не могу поверить, что все это произошло. Я знала, что мой отец мог работать с некоторыми подозрительными людьми, но это было нечто гораздо большее.
“Проверь ее”. Бун делает глубокий вдох. “Я спокоен”.
“Спокоен и в порядке?” Я ударяю его по плечу своим, пытаясь немного подразнить его. Что угодно, чтобы заставить его расслабиться.
“Проверь ее”, - рычит он. Доктор скептически смотрит на то, что Бун действительно хочет, чтобы он проверил меня.
“Мне придется прикоснуться к ней”, - говорит доктор Адамс.
Я не виню Буна, но он поймал мужчину за запястье, когда тот потянулся, чтобы коснуться моего подбородка. Он собирался всего лишь откинуть мою голову назад, чтобы получше рассмотреть меня.
“Я сказал, что я спокоен”, - выдавливает Бун из себя.
Доктор Адамс кивает, все еще выглядя неуверенно, но начинает осматривать меня снова, задавая вопросы о моей боли и о том, как я получила каждую травму. Все это немного размыто. Как все может выглядеть одновременно в замедленной съемке и при ускоренной перемотке вперед?
Миссис Берч перешла к активным действиям, пытаясь дать мне шанс сбежать. Как будто я действительно могла ее бросить. Тем не менее, она выбила оружие из рук одного из мужчин, прежде чем ее отбросило к стене, и это вырубило ее.
Я пыталась бороться, но мне было с ними не сравниться. Один удар слева с силой отправил меня на землю. Когда я пришла в себя, я была привязана к стулу. Миссис Берч все еще не было в сознании, и я могла слышать лай Бо откуда-то из глубины дома.
Я была так напугана и убита горем, слушая, как они рассказывают о том, что сделал мой отец. Маленький огонек надежды, который у меня был на то, что мой отец изменит свою жизнь, был растоптан. Но больше всего меня угнетал страх, что я никогда не смогу сказать Буну, что он для меня значил. Что независимо от того, как все это обернулось, он был моим героем. Единственный мужчина, которого я когда-либо полюблю, должен услышать эти слова от меня.
“С вами все будет в порядке. Я не думаю, что у вас сотрясение мозга, но я все равно хотел бы, чтобы вы будили ее каждый час в течение ночи на всякий случай”. Доктор Адам снимает перчатки.
“Я могу это сделать”, - соглашается Бун.
“А миссис Берч?” Я спрашиваю снова.
“Я сейчас проверю, как она”. Доктор Адамс достает свой телефон, чтобы позвонить.
Он уже сказал мне, что с ней все в порядке и она направляется в больницу для более тщательного обследования из-за ее возраста. Бо, к счастью, в порядке и устроился как дома на краю кровати. Они заперли его в комнате, чтобы удержать. К счастью, они не пытались причинить ему вред за то, что он защищал меня. Я думаю, они больше заботились о собаке, чем о женщине.
“С ней все в порядке”, - пытается успокоить меня Бун, пока доктор разговаривает с кем-то по телефону. Я поворачиваю голову к нему, но он продолжает смотреть прямо перед собой. Я чувствую, что он не хочет смотреть на меня. “Она крепче всех нас”.
“Он прав”, - говорит доктор Адамс, завершая разговор. “Я оставляю ее на ночь в качестве меры предосторожности”.
“Должны ли мы —”
“Нет”, - одновременно говорят и Бун, и доктор Адам.
“Тебе нужно отдохнуть”, - приказывает Бун. Не думаю, что он когда-нибудь снова выпустит меня из этого дома. Я только вышла на крыльцо и посмотрела, что произошло.
“О ней позаботятся, и ее муж с ней”.
“Вы посмотрите на руки моего мужа?” Я спрашиваю.
“Нет”, - отвечает Бун прежде, чем доктор успевает ответить мне. Я ненавижу то, что на него нашло. Это убивает меня изнутри.
“Думаю, я оставлю вас вдвоем. Я позвоню завтра, чтобы узнать, как дела”.
“Спасибо”, - говорю я, когда доктор выходит из спальни, закрывая за собой дверь. В комнате становится тихо, и я начинаю беспокоиться, что Бун злится на меня. Он сказал мне не выходить на улицу. Я не до конца слушала и в своем волнении нарушила единственное правило, которое он мне дал.
“Бун, поцелуй меня”. Наконец он поворачивает ко мне голову, и его пальцы сжимаются вокруг моих.
“Они прикасались к тебе”. Я вздрагиваю, вырывая свою руку из его.
Поэтому он не хочет смотреть на меня? Я не понимаю. Я солгала Буну в ту первую ночь и сказала ему, что была с кем-то другим. Тогда ему было все равно — ну, не настолько, чтобы помешать ему заполучить меня.
“Черт!” Его голос звучит раздраженно, когда он вскакивает с кровати. “Я не это имел в виду, лепесток. Я имею в виду, что подвел тебя”. Он запускает пальцы в волосы. “Я твой муж. Я должен защищать тебя. Я сказал себе, что именно поэтому я мог бы заполучить тебя, и из-за того, что твой отец торгует, именно поэтому я не облажался, что купил тебя. Я знал, что буду добр к тебе и поступлю правильно по отношению к тебе. Я был бы лучше, чем кто-либо другой, кому твой отец, возможно, пытался продать тебя, и у меня ничего не вышло!”
В моей груди расцветает надежда. Он не злится на меня. Он зол на себя, потому что я была в опасности.
“Ты не подвел меня. Ты спас меня”. Я встаю с кровати и подхожу к нему. “Ты спас меня”, - повторяю я. “Ты мой герой, и я люблю тебя”.
“Ты любишь меня?” Он смотрит на меня так, словно я сказала самую нелепую вещь в мире.
“Что ж, я буду расстроена, если то, что тот мужчина сказал о том, что ты встречаешься с той супермоделью, было правдой”. Это ужасно, но из всего прочего именно это привело меня в ярость. К сожалению, меня не шокировало, что любовь моего отца имела свою цену, но Бун заставил меня поверить, что мы можем быть настоящими. Он хотел, чтобы мы были настоящими.
“Я даже не понимаю, о чем ты говоришь”.
“Я видела фото ”. Я закатываю глаза и начинаю отступать. Бун протягивает руку и хватает меня за запястье, притягивая обратно к себе. Может, он и не думает, что должен меня целовать, но он меня не отпускает.
“Ты говоришь о Кристи Кэмпбелл?” Я прикусываю губу и опускаю взгляд. Его рука касается моего подбородка, откидывая мою голову назад, чтобы посмотреть на него. “Я никогда с ней не встречался. Мы оба были спонсорами для мероприятия несколько месяцев назад и позировали для нескольких фотографий. Я уже был одержим тобой, и я бы ни за что так с тобой не поступил. Я не тот человек. Я не твой отец ”.
“Ты не такой”, - соглашаюсь я. “Вот почему я люблю тебя”.
“Я пока этого не заслуживаю, но я собираюсь, черт возьми, это принять, и я собираюсь потратить остаток своей жизни, зарабатывая это”, - говорит он, прежде чем, наконец, дает мне то, что я хочу, и его рот опускается на мой.
Теперь я хочу кое-чего еще, кроме его поцелуя. Как бы сильно я ни любила его одержимость мной, я тоже хочу быть любимой им.

Глава четырнадцатая

Бун
“Ты хоть представляешь, что я чувствую к тебе, лепесток?” Я обхватываю ее лицо руками, когда она смотрит на меня.
“Я знаю, что ты хочешь меня”. В ее глазах мольба, но она говорит не то, что думает на самом деле.
“Конечно, я хочу тебя — любой мужчина хотел бы”. Я нежно целую ее в губы, а затем снова смотрю на нее. “С того момента, как я увидел тебя, я полюбил тебя. Я люблю тебя сейчас каждой частичкой своей души, и даже сказать, что я люблю тебя, недостаточно, чтобы почувствовать себя достаточно сильным ”.
“Бун”. В ее глазах появляются слезы, и я смахиваю их большими пальцами.
“Не плачь, Фиби. Мне больно видеть твои слезы, даже если они счастливые”. Я целую ее еще раз, потому что мне нужно, чтобы ее губы были на моих. “Я люблю тебя, и я любил тебя с тех пор, как узнал о твоем существовании. Ты стала моей в тот момент, когда столкнулась со мной. Мне просто нужно было дать тебе время осознать это”.
“Почему ты решил, что мне нужно время?”
“Потому что я знаю, что схожу по тебе с ума”. На этот раз в уголках моих губ появляется улыбка. “Я осознаю, насколько я безумен, когда дело касается тебя и твоих прикосновений. Я боялся, что если я выпалю "Я люблю тебя", ты начнешь вопить во все горло, но, очевидно, я ошибался ”.
“Возможно, но мне потребовался всего день, чтобы понять, что ты заботился обо мне больше, чем кто-либо другой когда-либо прежде”.
Моя улыбка исчезает, когда я думаю о ее семье и о том, как они с ней обращались. “Я позабочусь о том, чтобы тебе больше никогда ни о чем не пришлось беспокоиться. Ты понимаешь это, лепесток? Я собираюсь защищать тебя вечно ”.
“Означает ли это, что я могу в какой-то момент выйти из дома?” Ее глаза дразнят, и я прижимаюсь своим лбом к ее.
“Да. Теперь, когда угроза снята, я хочу жить более или менее нормальной жизнью”.
“В некоторой степени?”
“Я все еще планирую держать тебя под собой, пока ты не забеременеешь”. Моя рука перемещается с ее щеки вниз к животу. “Я хочу ребенка здесь, прежде чем я поведу тебя к другим людям ”.
“Может быть, тебе стоит продолжать пробовать на всякий случай”.
Она немного приподнимает платье, и мои пальцы касаются ее обнаженной киски. “Где твои трусики?” Мой голос напряжен, и мысль о том, что на ней их не было, пока эти мужчины были здесь, вызывает у меня желание разозлиться.
“Расслабься, я сняла их, когда легла в постель”. Она трется своими губами о мои. “Я надеялась, что смогу соблазнить тебя лечь со мной”.
“Лепесток, ты могла бы дышать, и я бы поддался искушению”. Мои пальцы опускаются ниже и раздвигают ее губы. Она скользкая и мягкая, когда я потираю ее клитор.
“Бун”, - выдыхает она, и ее глаза закрываются.
“Посмотри на меня”. Она открывает глаза, и я киваю. “Я мог потерять тебя. Не закрывай на меня эти глаза прямо сейчас. Я хочу видеть, что ты здесь и ты со мной ”.
Она кивает, раздвигая ноги, и я продолжаю поглаживать ее, двигаясь между ними. Ее глаза остаются прикованными ко мне, когда я накрываю ее киску своим ртом и лижу ее прямо посередине. Она вскрикивает и вцепляется в простыни, пока я продолжаю лизать, лакая ее сладкий крем.
“Моя”, - говорю я, раздвигая ее колени еще дальше и просовывая свой язык внутрь ее киски. Здесь она самая сладкая на вкус, и я стону от того, насколько это хорошо. “Мне нужно тебя трахнуть”.
“Не заставляй меня ждать”. Она уже тянется ко мне, пока я возлюсь с ремнем, а затем вытаскиваю член.
Я все еще полностью одет, а на ней только тонкая ночная рубашка, но это не мешает мне заявить на нее права. Ничто и никогда не помешает.
“Я хочу, чтобы ты наполнилась моим ребенком”, - ворчу я, полностью входя в нее, и она стонет. “Я хочу брать тебя, пока ты не родишь мне ребенка. Тогда я знаю, что ты никогда не сможешь оставить меня ”.
“Я никуда не уйду”. Она берет мое лицо в свои руки.
“Я люблю тебя, Фиби. Ты никогда не должна пытаться убежать. Я не выживу без тебя”.
“Я тоже люблю тебя, Бун”.
“Если бы ты уже не была моей женой, я бы заставил тебя выйти за меня замуж снова прямо сейчас”. Я зарываюсь лицом в изгиб ее шеи, толкаясь сильнее. Ее киска сжимает меня, и я стону. “Я хочу привязать себя к тебе как можно крепче”.
“Еще”. Она приподнимает бедра, принимая меня глубже.
Мой член погружается глубже в ее тугие ножны, и я чувствую, как она сжимается, отчаянно прижимаясь ко мне. “Когда ты достигнешь оргазма, я хочу, чтобы ты была неподвижна, чтобы я мог выпустить в тебя всю свою сперму”.
Она кивает в ответ на мой приказ, и я протягиваю руку между нами. Мои пальцы потирают ее клитор, и когда они ускоряются, она ахает и цепляется за мою рубашку. Я чувствую, как ее ногти впиваются в меня, но я жажду ее метки прямо сейчас.
Когда ее спина выгибается и она вскрикивает, я прижимаю ее к себе и глубоко толкаю свой член. Она сжимается вокруг меня снова и снова, пока оргазм пульсирует по ее телу. Когда я знаю, что она открыта и готова, я кончаю прямо на ее шейку матки, чтобы убедиться, что мое семя пустит корни.
“Моя!” Я рычу, изливаясь в ее тело.
Это настолько интенсивно, что я могу видеть, где я просачиваюсь при нашем соединении, и я использую свои пальцы, чтобы втереть это в ее киску. Я хочу, чтобы моя метка была повсюду на ее теле, и это во многом успокоит мое сводящее с ума безумие предъявлять на нее права.
Протягивая руку, я беру подушку и подсовываю ее ей под задницу, чтобы удержать ее в этом положении. “Мы останемся так ненадолго, а потом сделаем это снова”.
Ее глаза прикрыты, а улыбка мягкая и сладкая, когда она расстегивает мою рубашку. “Только если на этот раз ты разденешься”.
“Я немного торопился”, - смущенно говорю я, и она хихикает. “Боже, мне нравится этот звук. И я люблю тебя”.
“Мне нравится, как сильно ты это повторяешь”, - соглашается она.
“Теперь, когда ты не убегаешь в горы, я собираюсь повторять это при каждом удобном случае”. Я переношу часть своего веса на нее, проводя пальцами по ее щеке. “Сегодняшний день напомнил мне, что жизнь коротка, и мне нужно помнить, что важно. Это ты, лепесток”.
На этот раз, когда мы занимаемся любовью, все происходит медленнее и менее торопливо. Я не тороплюсь, любя ее тело и целуя каждый дюйм, прежде чем она упадет за край. Моя жена — самое дорогое, что есть в моей жизни, и мои клятвы, данные в день нашей свадьбы, будут верны до конца наших дней.
Я буду любить ее до своего последнего вздоха, а затем и навсегда.

Эпилог

Фиби
Несколько лет спустя
Что задумала эта девушка? Моя подруга Грейси клянется, что у нее есть план побега для меня, но я понятия не имею, как она собирается это осуществить. Как сбежать из дома с гигантскими воротами и охраной? Очевидно, у нее есть план, потому что она говорит, что будет здесь через несколько минут.
Когда по дому разносится сигнал тревоги у парадных ворот, я вскакиваю с дивана, отбрасывая одеяло, которым я укрыта. Если бы кто-нибудь прошел мимо, это выглядело бы так, будто я наслаждаюсь огнем и читаю книгу рядом с рождественской елкой. На самом деле я полностью одета, мой кошелек спрятан, готов к выходу.
Я бросаюсь к входной двери, выглядываю, чтобы увидеть подъезжающий грузовик доставки. У меня отвисает челюсть, когда я вижу Грейси на водительском сиденье. Она рассказывала мне, что до того, как вышла замуж за Донавана, она была почтальоном, но, насколько я понимаю, это было много лет назад. Сейчас она мама-домосед, почти такая же, как я.
На самом деле я познакомилась с ней, когда была в Холлоу-Оук на выходных. Мы быстро подружились. Мы обе были беременны в одно и то же время. Грейси полна света, и ее трудно не любить. Ее муж может быть очень похож на Буна, когда дело доходит до чрезмерной опеки.
“Я поняла ”, - говорю я, когда выходит Брок, один из команды безопасности.
“На этот раз больше подарков или украшений?” он дразнит меня. Никого не удивляет, что приехал еще один грузовик с доставкой. Рождество не за горами.
“Я никогда не скажу”, - смеюсь я, открывая дверь и выскальзывая наружу.
Грейси открывает мне дверь, чтобы я забралась в ее грузовик. Я смеюсь, когда вижу мужчину в униформе разносчика, сидящего на коробке сзади и поедающего сэндвич. Он приподнимает мне подбородок, прежде чем откусить еще кусочек от своего сэндвича.
“Говорила же тебе, что у меня есть план”. Грейси ухмыляется.
“Я не могу тебе поверить”. Она закрывает за мной дверь, прежде чем запрыгнуть обратно на водительское сиденье и выехать на подъездную дорожку. Ворота открываются перед ней. Черт возьми, я собираюсь оказать своему мужу сексуальные услуги, чтобы убедиться, что никого из-за этого не уволят, но, черт возьми, это возбуждающе.
Как еще я собиралась подарить ему что-нибудь на Рождество? Я хочу преподнести ему сюрприз, о котором он и не подозревает. Когда я заказываю товары онлайн, я уверена, что он все это видит. Это затрудняет создание чего-то особенного.
За эти годы он немного расслабился в вопросах безопасности. Особенно, когда он дома, что происходит большую часть времени, поскольку он по большей части работает из дома. Даже сейчас он в своем офисе на вызове. миссис Берч присматривает за Рози, которая сейчас дремлет. Я сказала ей, что мне нужно кое-что уладить сегодня днем. Она только приподняла бровь, глядя на меня, но не настаивала на деталях.
Я не знаю, что бы я делала без нее. С тех пор как я поссорилась с обоими моими родителями, она действительно взяла на себя роль матери для меня. Честно говоря, она для меня больше мама, чем моя когда-либо была.
Это не только миссис Берч; это еще и горстка друзей, которых я тоже завела в маленьком городке Холлоу-Оук. Они тоже приняли нас с распростертыми объятиями. Я и понятия не имела, что город может так сильно походить на семью.
“Я у тебя в долгу, Бен!” — Говорит Грейси, въезжая в самое сердце Холлоу-Оук и паркуясь перед магазином свадебных платьев Вэл.
“Ты знаешь, я люблю готовить. Мы квиты”. Он запихивает в рот остаток сэндвича, пока Грейси снимает униформу, которую надела поверх одежды.
“Как ты думаешь, в какие неприятности ты попадешь?” Спрашивает Грейси, открывая мне дверь, чтобы мы могли выпрыгнуть из грузовика доставки. Я поднимаю глаза, когда вижу, что начинает падать снег, что вызывает у меня улыбку.
“Много”. Я смеюсь. Я собираюсь до чертиков насладиться своим наказанием.
“Я так взволнована!” Говорит Валери, открывая дверь в свой магазин одежды, прежде чем мы успеваем туда добраться. “Я не знаю, почему я не делала этого годами, и я должна поблагодарить тебя”. Она целует меня в щеку, когда я подхожу к ней.
“Это была всего лишь идея”. Когда я впервые зашла в "У Валери", я была поражена ее платьями. Поскольку я уже была замужем и не искала свадебного платья, я спросила, есть ли у нее какое-нибудь нижнее белье. После этого они с Грейси начали разрабатывать дизайн. Я сделала несколько собственных запросов, и сегодня я здесь, чтобы примерить их. Я не могу придумать ничего, что понравилось бы Буну больше, чем белье, которое я создала для него на заказ.
“Пойдем, я хочу, чтобы ты все это примерила”. Она тянет меня в магазин и в сторону примерочной. “Я сшила эти две в белом цвете, а эту — в нежно-розовом ”лепесток"". Она смотрит на меня, шевеля бровями. Я провожу пальцами по мягкой, шелковистой ткани.
“Мне нравятся оборки на этих трусиках”, - вздыхаю я, задаваясь вопросом, как я собираюсь продержаться до Рождества. Возможно, мне придется сделать это в канун Рождества.
“Девочка, никто не может сыграть всю эту невинно-сексуальную штуку так, как ты”, - говорит Грейси, протягивая мне бокал шампанского. Я делаю глоток, затем ставлю его, чтобы переодеться.
Хотя она права. Неважно, что Бун делает со мной грязные вещи, я все еще краснею, как школьница, которая не была со своим мужем всеми возможными способами. Я ничего не могу с этим поделать. Грейси отодвигает занавеску, чтобы позволить мне надеть нижнее белье. Конечно, сначала я выбираю розовое, надевая трусики с оборками.
Это все, что я успеваю сделать, прежде чем слышу, как откуда-то снаружи выкрикивают мое имя. Мое тело мгновенно реагирует, желание разливается между бедер, соски твердеют.
“Мы собираемся выскользнуть через заднюю дверь”, - смеется Грейси. Мгновение спустя я слышу, как в дверь магазина одежды стучит колокольчик.
“Лепесток, ты думаешь, что сможешь улизнуть от меня?”
“Как тебе удалось так быстро меня найти?”
“Я всегда знаю, где ты”. Он отдергивает занавеску в раздевалку. На мне все еще только трусики. “Ты—” Он прекращает рычать, когда видит, что я стою там.
“Ты портишь свой сюрприз”. Я кладу руки на бедра, вздергивая подбородок с притворным вызовом.
“Трахни меня”. Его дыхание становится тяжелым.
“Смысл в том, чтобы ты...” Я замолкаю. Мне нравится, когда Бун говорит со мной непристойности, но, черт возьми, самому это сделать сложно.
“Скажи это за меня. Я хочу, чтобы ты это сказала”, - приказывает он.
“Смысл в том, чтобы ты трахнул меня”. Я облизываю губы. “Прости, что я сбежала”, - говорю я, падая перед ним на колени. “Я заглажу свою вину”. Я тянусь к его ремню.
“Ты всегда удивляешь меня, лепесток. Я обещаю тебе. Для тебя это не сложно”. Он наклоняется, поднимая меня с колен и заключая в свои объятия. “Я люблю тебя”.
“Я тоже тебя люблю”, - говорю я, когда он прижимает меня к стене примерочной. “Даже несмотря на то, что ты испортил свой рождественский сюрприз”.
“Все, что мне когда-либо было нужно, — это ты”.
Он — это все, что мне тоже когда-либо понадобится.

Эпилог

Бун
Несколько лет спустя после этого…
“Все готово?” Спрашиваю я Курта, когда он заходит на кухню. Я здесь проверяю, как работает кейтеринг, и убеждаюсь, что все идеально.
“Ты сомневаешься в моих способностях, брат?” Он закатывает глаза и хватает со стойки кусок бекона.
“Я сомневаюсь в твоём внимании к деталям”.
“Расслабься. Сегодня все пройдет именно так, как и должно”.
“Это не то, на что я надеюсь. Я хочу совершенства”.
“Разница та же”. Он пожимает плечами, разворачиваясь, чтобы уйти, и я бросаю булочку ему в затылок. Как будто зная, что это произойдет, он оборачивается и выхватывает ее, прежде чем она попадает в него. “Остынь, Бун, я поддержу тебя”. Подмигнув, он покидает кухню, а я ворчу.
“Шеф-повар сказал, что все будет приготовлено вовремя”, - говорит миссис Берч, выходя из подсобки. “Вам нужно поторопиться, если вы хотите быть готовыми к ее приходу”.
Она развязывает фартук и разглаживает свое красивое платье, прежде чем оглядеть меня. Она поправляет мой галстук, а затем берет цветок со стола и прикрепляет его к моему костюму.
“Спасибо”, - вздыхаю я, чувствуя нервозность.
“Ей это понравится”. Она похлопывает меня по щеке и следует за Куртом из кухни на задний двор.
Я подхожу к фасаду дома и стою там, держа руки перед собой, стараясь не выглядеть нервничающим. Вдалеке я вижу машину, выезжающую на подъездную дорожку, и перевожу дыхание. Я вижу это перед собой, когда выдыхаю. Зимний холод наконец-то пришел в Холлоуок. Это хорошо, потому что сегодня мне нужно, чтобы температура оставалась низкой.
Водитель подъезжает к дому, и когда Фиби выходит с заднего сиденья, она смотрит на меня в замешательстве. “Что происходит?”
Сегодня рано утром я отправил ее в салон красоты, а затем побаловать себя перед возвращением домой. Времени было как раз достаточно, чтобы все подготовить, и теперь начинается настоящий сюрприз. Я практически сбегаю по ступенькам, потому что не могу вынести разлуки с ней даже на мгновение. Она улыбается, глядя на меня, и я не могу удержаться, чтобы не поцеловать ее.
“Что все это значит?”
“Мне нравится твое платье”. Оно бледно-розовое, сплошь усыпанное кружевами. Оно красиво облегает ее изгибы.
“Спасибо. Я подумала, что глупо надевать это, но когда я примерила его в магазине Валери, она сказала, что я должна его надеть ”.
“Позволь мне показать тебе кое-что”. Я беру ее за руку в свою, и мы заходим внутрь.
“Что-то вкусно пахнет”.
“Ты голодна?” Спрашиваю я, и она кивает. “Мы скоро поедим. Пойдем со мной обратно”.
То, как она смотрит на меня с возбужденным любопытством, так чертовски мило, что я хочу трахнуть ее прямо здесь, в фойе.
Когда мы подходим к дверям, которые выходят во внутренний дворик снаружи, она ахает. Впереди — заснеженный рай, с белыми розами на каждой поверхности, которая осталась бы неподвижной. Все здесь, и когда они видят нас, все встают, и начинает играть музыка.
Фиби поворачивается ко мне с широко раскрытыми глазами. “Что ты сделал?”
“Я знаю, что наша первая свадьба была не совсем такой, какой ты представляла, когда была маленькой девочкой, и я знал, что однажды захочу все исправить. За все годы, что мы говорили об этом, ты ни разу не настаивала, поэтому я подумал, что это то, что мне нужно взять в свои руки ”.
“Боже мой, ты собираешься заставить меня плакать”. Она обмахивает лицо, как будто это высушит набегающие слезы.
“Я так сильно люблю тебя, лепесток. Ты заслуживаешь идеальной свадьбы, которая дополнит нашу сказочную историю”. Я беру ее лицо в обе руки и наклоняюсь, чтобы поцеловать ее. Он нагревается и быстро превращается из простого кусочка в нечто гораздо большее.
Когда она отстраняется, ее щеки красные, и она прикусывает нижнюю губу. Толпа приветствует и смеется, когда я притягиваю ее к себе.
“Так ты выйдешь за меня снова?” Я киваю в сторону арки впереди, покрытой белыми розами и снегом. “Было бы жаль выбросить все эти украшения”.
“Ты сумасшедший”. Она поднимается на цыпочки, чтобы подарить мне еще один быстрый поцелуй. “Но я люблю тебя, и да, конечно, я снова выйду за тебя замуж. Я бы вышла за тебя замуж тысячу раз, Бун.”
“Если это то, чего ты хочешь, я сделаю так, чтобы это произошло”.
“Не сходи с ума”, - смеется она, а затем ее лицо становится серьезным. “Я серьезно, Бун, серьезно, не делай этого тысячу раз”.
“Только по особым случаям?” Я уклоняюсь, и она качает головой.
Взяв ее за руку, мы поворачиваемся к арке и медленно идем по проходу. Наши дети сидят с миссис Берч, и она вытирает слезы счастья, когда мы проходим мимо нее. Валери и Тидас с другой стороны, вместе с Донованом и Грейси. Курт впереди в качестве моего шафера, и я вздыхаю с облегчением, что ему удалось помочь мне осуществить это.
Когда мы останавливаемся перед священником, Фиби берет ожидающий ее букет цветов, и я вижу, что она снова начинает плакать.
“Не делай этого”, - тихо говорю я, беру салфетку и вытираю их.
“Я ничего не могу с этим поделать. Я так счастлива и благодарна за тебя. Я не могу поверить, что ты сделал все это”.
“Ему помогли”, - вмешивается Курт, и все смеются.
“Это правда”. Я улыбаюсь ей. “Теперь поторопись и скажи 'Да', чтобы я мог унести тебя отсюда, и мы могли начать наш медовый месяц”.
Искра желания вспыхивает в ее глазах, и она кивает, такая же готовая праздновать, как и я.
К счастью, церемония недолгая, но она немного романтичнее, чем наша последняя свадьба. Когда мы целуемся, подбегают все дети, и мы обнимаем их вместе, такие счастливые, что они смогли увидеть это сегодня. Я хочу, чтобы они увидели, как сильно я люблю их маму и что я всегда буду воплощать ее мечты в реальность. Какими бы глупыми или чрезмерными они ни казались.
Фиби сияет, и она идеальная зимняя невеста среди снега и цветов. Я не мог бы желать более невероятной жены или более безупречной вечности, и я благодарен, что могу жить каждый день с ней рядом.

КОНЕЦ!

OEBPS/images/img00001.jpg
- THE WINTE

~
>
)

'ALEXA RILEY

E

W
J I

YORE T/MFEFS BESTAR

N
N\

-

§

ar
.\ EI-__B !-.\'."’

ALING AUTHOR

NEW





